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Адэнаўэр паедзе ў Маскву 


Савецкі ўрад зьвярнуўся "7 чэрвеня 
сёлета да ўраду Нямецкай Фэдэральнай 
Рэспублікі з нотай, у якой запрашае за- 
ходнянямецкага канцлера др. Адэнаўэра 
ў Маскву на спэцыяльную канфэрэн- 
цыю з мэтаю ўстанаўленьня нармальных 
дыпляматычных, гандлёвых і культур- 
ных дачыненьняў між Савецкім Саюзам 
і Заходняй Нямеччынай. 

Гэткага кроку Масквы ў дачыненьні да 
Нямецкай Фэдэральнай Рэспублікі ў 
сувязі зь іншымі нядаўнымі выпадкамі 
ў міжнароднай палітыцы трэба было 
спадзявацца. Зусім падобную форму ме- 
лі й запросіны ў Маскву аўстрыяцкага 
канцлера др. Рааба ў справе падпісань- 
ня мірнага дагавору з Аўстрыяй. Заход- 
няя Нямеччына мае быць абнятая пра- 
панаваеным Саветамі нэўтральным по- 
ясам дзяржаваў. Няўключэньне Усход- 
няй Нямеччыны ў нядаўна падпісаны ў 
ВаршаБе вайсковы пакт дзяржаваў ус- 
ходняга блёку таксама абазначала, што 
нямецкае пытаньне Зьяўляецца яшчэ 
адкрытым. Усе гэтыя мамэнты паказва- 
лі, што Масква будзе імкнуцца распа- 
чаць непасрэдныя гутаркі з заходняня- 
мецкім урадам. Ня гледзячы, адна" на 
ўсё гэта, савецкая нота да ўраду З ход- 
няй Нямеччыны была схарактарызава- 
ная на Захадзе, як найвялікіцая палі- 
тычная сэнсацыя ад выбуху Карэйскае 
вайны. 

Рэакцыя на савецкую прапанову ў За- 
ходняй Нямеччыне ёсьць розная. Апа- 
зыцыйная сацыял-дэмакратычная пар- 
тыя на чале з др. Ольленгаўэрам, як і 
трэба было спадзявацца, прыняла ноту 
зь вялікім аптымізмам і аднагалосна 
прыняла пастанову, што яшчэ перад 
канфэрэнцыяй вялікай чацьвёркі, якая 
распачнецца 18 ліпеня ў Жэнэве, канцлер 
Адэнаўэр павінен паехаць у Маскву. 
Апазыцыя выразна маніфэстуе сваю ве- 
ру, што напасьледак наступіў найбольш 
спрыяльны мамэнт, які можа прывесьці 
да задзіночаньня Нямеччыны. Зь вялі- 
кім задаваленьнем прынялі ноту й за- 
ходнянямецкія прамыслоўцы, якім вель- 
мі ўсьміхаецца пэрспэктыва гандлю з 
Савецкім Саюзам. А ў ноце якраз і гаво- 
рыцца аб устанаўленьні гандлёвых да- 
чыненьняў між абедзьвюма дзяржавамі. 

Пагляд на ўсю гэтую справу аснаўной 
масы нямецкага народу можна схаракта- 
рызаваць славамі мюнхэнскага што- 
дзеньніка «Зюддойчэ Цайтунг». Гэтая га- 
зэта, якая падтрымлівае палітыку ўраду, 
у нумары За 8-9 чэрвеня піша: «Аднаў- 
леньне дыпляматычных дачыненьняў з 
урадамі дзяржаваў усходняга блёку 
зьяўляецца само сабой зразумелае. Ад- 
ныя з гэтых дзяржаваў ляжаць уў нашым 
найбліжшым суседзтве; бальшыня нале- 
жыць ужо цяпер да нашых кліентаў і 
пастаўшчыкаў, і няма падставаў думаць, 
чаму мы мусілі-б меней рупіцца аб ган- 
длі зь імі, чымся аб гандлі з краінамі 
Захаду. Напасьледак Савецкі Саюз зьяў- 


ААААААА ААААААААА ААА, 


У СПРАВЕ КАЛЬПАРТАВАНЬНЯ 
ВЫБРАНАЙ ПАЭЗП ЯНКІ КУПАЛЫ 
«СПАДЧЫНА» 


Выдавецтва «Бацькаўшчыны» гэтымі 
днямі ўжо выслала нявелікую коль- 
касьць эгзэмпляраў выбару паэзіі Янкі 
Купалы «Спадчына» ў некаторыя пунк- 
ты нашае эміграцыі дзеля дэталічнае 
прадажы. 

Усе беларускія арганізацыі і прыват- 

ных асобаў, якія хацелі-б заняцца пра- 
дажай у сваей мясцовасьці гэтае цэннае 
кнігі і тым самым спрычыніцца да па- 
шырэньня беларускага друкаванага сле- 
ва, ветліва просім прысылаць у нашае 
Выдавецтва заказы, пасьля атрыманьня 
“якіх кніга ім будзе адразу высланая. У 
заказах трэба дакладна падаеаць коль- 
касьць кажнага гатунку кнігі: 1. на звы- 
чайнай паперы у мяккай вокладцы, 7. на 
звычайпай паперы ў цьвёрдай палатня- 
пай вокладцы, 3. на бліскучай паперы 
ў цьвёрдай палатнянай вокладцы. 

Так як кніга важыць 1.200 грамаў, яна 
ў заакіянскія краіны ня можа быць рас- 
сыланая лётніцкай поштай, а толькі 
поштай звычайнай, 


Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 


ляецца магутнасьцю, якая мае сказаць 
дзцыдуючае слова пры ўрэгуляваньні 
пытаньняў лёсу Нямеччыны; пад савец- 
кай кантроляй знаходзіцца боль чымся 
чэцьверць усіх Немцаў. ЗША і Вяліка- 
брытанія, Францыя і бальш чымся чэць- 
верць усіх Немцаў. ЗША і Вялікабрыта- 
вія, Францыя ў бальшыя іншых заход- 
кіх дзяржаваў маюць свае пасольствы ў 
Маскве, Празе і Варшаве, дык таксама 
мусіць там быць заступленая і сувэрэн- 
ная Саюзная Рэспубліка», 

Таму нічога дзіўнага, што канцлер» Адэ- 
каўэр, для празаходняй палітыкі якога 
новы савецкі курс можа стацца не малой 
камплікацыяй, быў змушаны выразіць 
сваю згоду на паездку ў Маскву, а бон- 
скі ўрзд ужо 8 чэрвеня выдаў наступнае 
гсьветчаньне: «Саюзны ўрад вітае пада- 
дзены ў ноце праект устанаўленьня ды- 
пляматычных, гандлёвых і культурных 
дачыненьняў між Савецкім Саюзам і Са- 
юзнай Рэспублікай. Нота высоўвае роз- 
ныя пытаньні, якія вымагаюць прасту- 
дыяваньня, Яно ўжо пачалося. Трэба 
спадзявацца, што ў канчальным выніку 
гутарка саюзнага канцлера зь дзяржаў- 
нымі мужамі Савецкага Саюзу аБажы- 
цца мэтазгоднай». 

Канцлер Адэнаўэр, як ініцыя вядучыя 
прадстаўнікі заходнянямецкага ўраду 
афіцыяльна й станоўча асьветчылі, што 
Заходняя Нямеччына астанецца вернай 
парыскім дагаворам і што эвэнтуальнае 
ўнармалізаваньне нямецка-савецкіх да- 
чыненьняў ня будзе мець ніякага ўплы- 
ву на цяперашнюю празаходнюю палі- 
тыку Заходняй Нямеччыны. Канцлер 
Адэнаўэр у нядзелю 12 чэрвеня выляцеў 
у Вашынгтон, дзе, між іншымі справамі, 
будзе таксама ўзгодніваць сваё становіш- 
ча, якое ён зойме пазьней у Маскве. У 
паваротным падарожжы ён затрымаецца 
ў Лёндане, каб зрабіць такое узгадненьне 
й з брытанскім урадам. 





Міхась Кавыль 


Заходнія палітыкі застанаўляюцца ця- 
пер над пытаньнем, ці Масква, паза спра- 
ваю нармалізацыі дачыненьняў між Са- 
вецкім Саюзам і Заходняй Нямеччынай, 
ня высуне падчас спатканьня шмат важ- 
нейшых пытаньняў? Ходзіць пра тое, ці 
Масква за цану знэўтралізаваньня За- 
ходняй Нямеччыны не запрапануе задзі- 
ночаньня ўсяе Нямеччыны? 

У савецкай ноце ёсьць адно месца, 
якое робіць выразны намёк на задзіно- 
чаньне. Там гаворыцца, што «ўстанаў- 
леньне й развіцьцё нармальных дачы- 
неньняў між Савецкім Саюзам і Нямец- 
кай Фэдэральнай Рэспублікай паможа 
вырашэньню  неразьвязаных справаў, 
якія датычаць цэлай Нямеччыны і спры- 
чыніцца такім спосабам да разьвязаньня 
галоўнай праблемы, якая стаіць перад 
нямецкім народам, пайменна да ўстанаў- 
леньня адзінства нямецкае дзяржавы». 

Заходнія дыпляматычныя колы ў Ма- 
скве сьхіляюцца да думкі, што пасьля 
ўстанаўленьня дыпляматычных дачы- 
неньняў з Заходняй Нямеччынай Ма- 
сква будзе даўжэйшы час вывучаць но- 
вае палажэньне перад тым, пакуль гу- 
таркі аб задзіночаньні Нямеччыны мо- 
гуць прыняць канкрэтныя формы. Калі 
якраз такую пазыцыю зойме Масква, 
дык гэта будзе абазначаць, што яна ня 
думае за нэўтральнасьць плаціць задзі- 
ночаньнем Нямеччыны, а мае намер пу- 
стымі толькі абяцанкамі тармазіць спра- 
ву ўзораеньня Заходняй Нямеччыны. 

Што апошні крок Масквы мае на мэце 
вырваць Заходнюю Нямеччыну з заход- 
няга блёку, у гэтым на Захадзе ніхто ня 
сумляваецца. Гэта, пасля Аўстрыя і Юга- 
славіі, трэйці крок Масквы па тэй самай 
дарозе, абдумана ёю праложанай да 
найважнейшае мэты, якой Зьяўляецца 
адарваньне Заходняй Нямеччыны ад за- 
ходняга лягеру і тым самым недапу- 
шчэньне да паўстаньня эфэктыўнай аба- 


ВОРГАН БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫЯНАЛЬНА 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


ГІЕ УЎЕІЗЗЕСТНЕМІЗСНЕ 2ЕІТОХС ,ВАСКАОЎСУМА" (,УАТЕВІАМР") 
Нетацееерег: “УУІавітіт ВОЕТМІК 
ГРіе АСтіпізтабоп: (13 Б) Мйпсвеп 15, РеНепКобегсіг. 93. 
ГРгаб: ГОСОб”“, Вофагофетеі ц. Уег!., С.п.Ь.Н., Мёпееп 8, Возепреітет біт. 4ва. 
Цана паза Нямеччынай: ЗША -- 15 цэнтаў, Канада -- 15 ц., Ангельшчына 
-. 1 шылінг, Францыя -- 20 фр., Бэльгія -- 5 фр., Аўстралія -- 1 шылінг, 
Аргентына -- 2 пэзо. У іншых краінах раўнавартасьць 15 ам. цэнтаў. 
Цана лётніцкай поштай у заакіянскія краіны -- 30 ам. цэнтаў. -- Падвой- 


ныя нумары каштуюць падвойна. 


Банкавае конто: Афтіпізітабоп Чег “ггіззгаепізсвеп 


Зеішар ,Васкапесупа" 


ВапККопіопаттег 957-125 Ваўегізбіе Нуробіекеп- пад УУефсеіБапк, Мйпаіеп. 





ГАЗЭТА ВЫХОДЗІЦЬ РАЗ У ТЫДЗЕНЬ -- ЦАНА 30 Н. ФЭН. 





“атар 


ТНЕ УЎНІТЕЕОТНЕМІАМ МЕЎРАРЕЕ 
“ТНЕ ЕАТНЕКІАКР, 
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Прэзыдэнт БАР адведау Мюнхэн 


Ад Іб травеня да 2 чэрвеня сёлета ў 
Мюнхэне прабываў Прэзыдэнт Рады 
БНР інж. Мікола Абрамчык. 

Прадстаўнік «Бацькаўшчыны» меў на- 
году правесьці даўжэйшую гутарку з 
Прэзыдэнтам як у справе мэть: ягонага 
прыезду ў Мюнхэн, гэтак і аб стане пе- 
рагавораў Парыскага Блёку з Амэры- 
канскім Камітэтам дзеля палітычнага су- 
працоўніцтва між імі. З гэтае гутаркі да- 
ведваемся, ішто пасьля адведзінаў Па- 
рыжа Старшыні Амэрыканскага Камі- 
тэту сп. Сарджэнта ў лютым сёлета, 
адбыліся ў Парыжы на працягу 
апошніх двух месяцаў інтэнсыўныя на- 
рады сяброў Парыскага Блёку. У між- 
часе гэтых нарадаў Прэзыдэнт Абрам- 
чык прыяжджаў у лютым і сакавіку ў 
Мюнхэн, а таксама некалькі разоў пры- 


ацані мачанка Зараза ася 


роннай сыстэмы Заходняе Эўропы. 
Няма найменшых падставаў сумлявац- 
ца ў вернасьці канцлера Адэнаўэра за- 
ходнім вялікадзяржавам. Ад сваей пра- 
заходяй палітыкі ён не адступіць, а бу- 
дзе з дасюлешняй наважанасьцю рэалі- 
заваць парыскія дагаворы аб узбраеньні 
ў рамах Заходня-Эўрапэйскае Вуніі і 
Атлянтычнага пакту. Тым ня меней, па- 
лажэньне ягонае будзе цяпер шмат ця- 
жэйшае і больш скамплікаванае. Савец- 
кія абяцанкі задзіночаньня Нямеччыны 
За цану яе нэўтралізацыі для звычайна- 
га нямецкага бюргэра цяпер будуць 
выдавацца болей рэальнымі, што 
паменшыць сярод Немцаў кола пры- 
хільнікаў празаходняй і антынэў- 
тралістычнай палітыкі канцлера Адэ- 
наўэра. Трэба аднак верыць, ішто 
такі выдатны і прадбачлівы палітык, 
якім сябе паказаў канцлер Адэнаўэр, па- 
трапіць пераможна выйсьці з новай сы- 
туацыі, астаючыся нязьменна пры сваім 
дасюлешнім палітычным курсе. 


Язэп Каранеўскі 





Ліст Пятрусю Броуну 


Дайшоў твой верш-пагроза 
і у Новы Сьвет. 
Дайшоў ён так, 


як сюды усё даходзіць. 


А ты, каляндраў, 


сілосных вежаў паэт, 


Пачуеш голае мой, 


у якім стагодзьдзі? 


Ты маеш радыё, напэўне, 


і рука 
Дрыжыць на гузіку: 


ловіш заграніцу... 


А мо табе, 
як гайдуку ЦК, 
Дазволена -- 


Туды ня трапіў ты -- 
Маскве прадаў пяро. 
Крэмля рыфмуеш страшныя загады. 


Ты на Парнасе, 


як Цанава, 


ці Ежоў, 


Вынюхваеш у слове кажным зраду. 


Адзін сядзіш ты сяньня 
на крутой гары, 

як патароча, для епалоху 
на відошчы. 

А дзе яны, нашы трыбуны, 


Калыма табе ня сьніцца? 


Тады прабач, паэт-таварыці, 
за брахню 
На партыю Булганіна, 
ці Хрушчова. 
Маліся, радуйся, 


як прашчуры агню, 


Штэ маеш права й ты 


слухаць праўды слова. 


Дык слухай добра, 


слова кажнае лаві, 


Нібы жар-птушку тую, 
або сініцу. 
Што ты ў руцэ трымаеш: 
кій, ці алавік? 
Каго палохаеш? 
Хто цябе баіцца? 
Ня мы! Ня мы! 


Камчатка, Беламор. 


Нарым 
у нашым еэрцы 


да магілы не адтануць. 


Там людзі-каты, 


як драпежныя зьвяры, 


Зьядалі нас. 


Глыбокія ў нае раны. 


песьняры: 
Дубоўка, 
Жылка, 
Дудар, 
Чарот 
і 
Пушча? 


Іх сотні, тысячы. 
Ці ўсіх пералічыць 


расстраляных, 


павыганятых з хатаў" 


Хто іх прадаў? 


На «чорны воран» уначы 
хто дапамог садзіць іх 
чырвоным катам? 


Улік вядзём мы, 


добра ведаем мы тых, 
чые рукі у крыві, 


душа у мыле. 


На суд народны -- 


блізіцца расплаты час. -- 


Мы прыдзем, 


яжджаў зь Мюнхэну ў Парыж прадстаў- 
нік Амэрыканскага Камітэту дзеля ўза- 
емных перагавораў. У выніку гэтых пе- 
рагавораў быў выпрацаваны Парыскім 
Блёкам новы праект супрацоўніцтва з 
Амэрыканскім Камітэтам. 

Паводля гэтага праекту, два палітыч- 
ныя цэнтры: цэнтр нерасейскіх народаў 
(Парыскі Блёк) і цэнтр расейскіх палі- 
тычных арганізацыяў праводзяць зма- 
ганьне з бальшавізмам кажны незалеж- 
на адзін ад другога. Каардынаваньне 
працы між двума гэтымі апрычонымі 
цэнтрамі і Амэрыканскім Камітэтам ме- 
ла-б адбыцца на скліканых час ад часу 
супольных канфэрэнцыях. Ніякага су- 
польнага воргану для двух цэнтраў ня 
было-б, а кажны з цэнтраў меў-бы свае 
сталыя выканальныя  сакратарыяты, 
якія будуць распрацоўваць праекты 
практычнай дзейнасьці дзеля змаганьня 
з бальшавізмам. 

Апошні прыезд Прэзыдэнта Абрамчы- 
ка ў Мюнхэн і быў зьвязаны зь пера- 
гаворамі аб гэтым праекце, які ён ад 
імя Парыскага Блёку перадаў Амэры- 
канскаму Камітэту. 

Адяжджаў Прызыдэнт Абрамчык у 
вельмі аптымістычным настроі. Сябры. 
Парыскага Блёку, якія прыйшлі зь ім 
разьвітацца, віншавалі яго за ўдачныя 
герагаворы з Амэрыканцамі й выказва- 
лі ўпэўненасьць, што ў незадоўгім часе 
Амэрыканскі Камітэт прыступіць, напа- 
сьледак, да канкрэтнага палітычнага 
супрацоўніцтва з эміграцыямі, што, ГЭТ- 
кім чынам, пэрыяд пяцігадовых пера- 
гавораў будзе закончаны. 

Зразумела, апошняе слова астаецца за 
Старшынём Амэрыканскага Камітэту сп. 
Сарджэнтам. Судзячы, аднак, паводля 
палітычнае атмасфэры ў Мюнхэне ў 
сувязі з апошнім тут побытам Прэзыдэн- 
та Абрамчыка, можна спадзявацца ў 
хуткім часе апублікаваньня ў дэталях 
узгодненага й прынятага Амэрыканскім 
Камітэтам праекту Парыскага Блёку аб 
практычным супрацоўніцтве дзеля зма- 
ганьня з бальшавізмам. 

Мы даведаліся ад Прэзыдэнта Абрам- 
чыка, што цяпер у Парыжы ён склі- 
кае пленарную канфэрэнцыю Парыска- 
га Блёку дзеля разьвязаньня многіх 
праблемаў нутранага характару Блёку. 
Разам з гэтым даведваемся, ішцто Прэзы- 
дэнт Абрамчык мае адмовіцца ад далей- 
шага старшынства ў Парыскім Блёку, 
каб больш аддацца працы па нашай ну- 
траной лініі. мрт 
маша”, 








Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 
выдала партрэт нашага найвя- 
лікшага паэты й прарока бела- 
рускага адраджэньня 


Янкі Нупалы! 


Партрэт выдадзены на добрай 
бліскучай паперы  разьмерам 
30Х20 цэнтымэтраў. Пана адна- 
го партрэту 50 амэр. цэнтаў або 
іхная раўнавартасьць у мясцо- 
вай валюце. Выпісваць з Адмі- 
ністрацыі «Бацькаўшчыны» або 
з нашых Прадстаўніцтваў паза 
Нямеччынай. 





з, 











Ценьмі несьмяротнымі сьветчыць 


стануць. 


Тады адкажаце вы, 


найміты Масквы, 


хто раскрыжоўваў Беларусі цела; 
хто прадаваў яе чужынцам: 


мы, ці вы? 


Хто сын яе «адданы, сумленны, 


[сьмелы»?! 


15 травеня 1955 г. 


шмат нас, 


І прыдуць тыя 


у тайзе Сібіру, 


што сьсівелі ня у чае 


у пустэльнях Казахстану; 
закатаваныя прыдуць 
і супраць вае 


усіх не падушылі. “) 


Зьмеішцчаны вынчэй верш Міхася Хавыля 


зьяўляецца адказам на пашквільны верш Пятру- 
ся Броўкі «Зраднік», у якім казённы: пазта савец- 
кай Беларусі, выконваючы свой «сацыяльны за- 


каз», прадстаўляў беларускіх эмігрантаў, як зрад- 


нікаў свайго народу. Гэты верш быў зьмешчаны 


ў студзені 1955 году ў менскім часапісе «Бела- 
русь» і потым, дзеля прыкладу, быў перадрука- 
ваны ў «Бацькаўшчыне» 


(Ме 10 за 6. З. 1955). 


Рэдакцыя 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


хе 25 (255) 





Шляхі беларускіх дзяцей у вапошнюю вайну 


ПАЧАТКІ 

Церазь некалькі дзён мы перайходзім 
у ініцыя баракі. Пяпер чуемся тут быц- 
цам у самастойнай беларускай калёніі. 
Баракі тут распаложаныя скраю лягеру 
ў форме вялікага чатырохкутніка й ро- 
бяць уражаньне асобнага лягеру, тым- 
больш, што й уваходная брама тут асоб- 
ная, толькі для гэтага блёку. На абшыр- 
ным пляцы пасярэдзіне блёку растуць 
дрэвы, а вольныя прасторы між імі за- 
вешаныя сеткамі для маскаваньня. На- 
вет у самы поўдзень тут заўсёды пры- 
емны напоў-засень. 

Пры разьмеркаваньні баракаў 
дабіраюцца групамі па 50 паводля сваіх 
жадёньняў. Дзяўчаты займаюць адзін 
бок лягеру, а цераз пляц насупраць -- 
хлопцы. Мы цяпер ужо займаемся толь- 
кі хлопцамі. Для апекі над дзяўчатамі 
прыслалі сюды некалькі кіраўнічак гіт- 
лераўскае моладзі. Да гэтых новых апя- 
кунак беларускіх дзяцей мы спачатку 
адносіліся з засьцярогай. Гэта -- Немкі, 
інто нарадзіліся й жылі аж да вайны на 
Ўкраіне. Зьвяртаюцца яны да дзяцей у 
мяцанай расейска-ўкхраінскай мове, аб 
Беларусі нічога ня ведаюць, а дзеля та- 
го й ня могуць спрычыняцца да рэаліза- 
цыі тых намераў, якія мы ставім ў вад- 
носінах узгадоўваньня гэтых дзяцей. 
Але так як кіраўнічак СБМ тут яшчэ 
няма, ня можа быць і іншай разьзязкі. 
Трэба аднак сказаць, што адносіны гэ- 
тых Немак да дзяцей -- беззаганныя, 
хоць і не хапае тэй блізіні й цяплыкі, 
якую маглі-б даць гэтым дзецям кіраў- 
нічкі беларускія. Карэктнасьць адносі- 
наў трэба хіба таксама ў значнай меры 
заўдзячзваць галоўнай кіраўнічцы Анні 
(прозьвішча ня памятаю), якая дзяцей 
вельмі любіла й якой іншыя кіраўнічкі 
былі падпарадкаваныя. 

Да кажнай-жа 50-асабовай групы 
хлапцоў прымацоўваецца адзін кіраўнік 
СБМ. Кіраўнікі-ж спаміж сябе выбіра- 
юць галоўнага кіраўніка, які групы сва- 
ёй ужо ня мае й зьяўляецца адказным 
за цэласьць. У практыцы нашаму хіоаў- 
ніку падпарадкоўваюцца й нямецкія кі- 
раўнічкі, хоць тэарэтычна гэта не праду- 
гледжваецца. На чале-ж усяго лягеру 
стаіць Немец, падпарадкаваны беспася- 
рэдня Бэрліну, які аднак вядзе толькі 
справы адміністрацыйныя і ў справы за- 
няткаў ці наагул узгадоэўваньня ня 
ўмецваецца. 

У гэтым новым блёку маем ужо й вя- 
лікую ўмывальню зь цёплай вадой і ду- 
шамі, Справа гігіены наладжваецца. 
Хутка паўстае й мясцовая амбуляторыя, 
у якой працуе малады ўкраінскі доктар 
і мэдычная сястра ды якія цёпла і із 
спачуваньнем адносяцца да сваіх малых 
пацыентаў. Тут ужо ў значнай меры па- 
ляпіцаецца й харчаваньне, піто, зразу- 
мела, было найважнейшым для дзяцей. 

НАШЫ ДЗЕЦІ 

Як ужо гаварылася, век іхны хіста- 

ецца ад 8 да 14 гадоў. Сярод-жа дзяўчат 


дзеці 








Г. А. Такаеу 





(Працяг з папярэдняга нумару) 


нейкім чынам апынуліся дзьве, што ме- 
лі каля 16-17 гадоў. Яны ўжо тут шмат 
апякуюцца найменшымі, а ў будучыні, 
пасьля заканчэньня адпаведных курсаў, 
зь іх выйдуць кіраўнічкі СБМ. 

Асноўная маса -- гэта сялянскія дзе- 
ці. І толькі групка, каля 20 асобаў, з са- 
мога гораду Смаленску. Гэта адзіныя, 
што гавораць парасейску; іншыя-ж, на- 
вет тыя, што жылі ў калгасах даволі да- 
лёка на ўсход ад Смаленску, гавораць 
прыгожай беларускай мовай з тымі ці 
іншымі мясцовымі асаблівасьцямі. (Трэ- 
ба прызнацца, што сутык Зь дзецьмі 
Смаленшчыны быў для мяне асабіста 
вялікай практычнай лекцыяй. Калісь у 
часе настаўніцкіх курсаў у [Глыбокім 
адзін з выкладчыкаў-«спэцыялістыхХ» ў 
прыватнай гутарцы даводзіў, “што нам, 
Беларусам, няма чаго думаць аб Сма- 
леншчыне, 5о там ужо насельніцтва поў- 
насьцяй зрусыфікаванае. Паставіць-бы 
тады гэнага «спэцыялістага» перад 
дзецьмі Смаленшчыны !..) Гэтая групка 
смаленскіх «мяшчанаў» значна розьніц- 
ца ад сялянскіх дзяцей. Ня лічачы таго, 
што чны расьлі ў горадзе, некаторыя зь 
іх ня памятаюць сваіх бацькоў і ўзга- 
доўваліся ў дзіцячых дамох. Пару зь іх 
ужо хурыць. Ад іх нярэдка чуваць і ра- 
сейскую лаянку. Наагул-жа, трымаюц- 
ца яны свабодна, да кіраўнікоў зьвяр- 
таюцца на «ты», ды нічым не прайма- 
юцца. Маем зь імі спачатку шмат клэ- 
патаў, тымбольш, што іншыя дзеці скар- 
дзяцца на іх. У далейшым аднак усё на- 
ладзіцца й смаленчукі ня будуць розь- 
ніцца ад іншых ні сваёй мовай ні сваёй 
ветлівасьцяй. 

Шмат з гэтых дзяцей ня ўмее ні пі- 
саць, ні чытаць. Бальшыня-ж был: 
свайго часу ў першай, другой ці трэй- 
цяй, а некаторыя і ў чацьвертай клясе 
пачатковае школы, але ўжо даўно не 
займаючыся, амаль усё забылі. 

Зьвяртае на сябе ўвагу стан здароўя 
гэтых дзяцей. Хоць хулыя й выгалада- 
ныя лы перажыўшы ўсю трагэдыю зы- 
вазу, яны трымаюцца надзвычайна, і 
апрача штодзённых дробных выпадкаў, 
як гакалечаньне нагі ці парэзаньне на- 
жом пальца, няма абсалютна хворых. 
Навет адміністрацыя дзівіцца, іцто пры 
тысячнай масе дзяцей, амбуляторыя 
амаль пустуе. 

«ДАДОМУ Ў ГЭТЫМ ГОДЗЕ 
НЯ ВЕРНЕМСЯ» 

Ліпень прыносіць з сабой цяжкія 
псыхагсягічныя перажываньні. Чытаем у 
газэтах камунікаты аб здабыцьці Саве- 
тамі Менску, Слуцку, Полацку, Мала- 
дэчна... «Сяньня ўжо мяне фронт разь- 
дзеліць з домам», -- кажа адзін. Заўтра 
тое самае паўторыць іншы, А потым... 
уся Беларусь ужо га-за фронтам. Ней- 
кае дзіўнае, новае пачуцьцё. Як-ні-як, 
але да гэтага часу, хоць зрэдка, прыхо- 
дзілі лісты з дому і ўсё-ж была, хоць і 
пеабаснаваная, маленькая надзея... А 


цяпер: дом і чы -- два розныя сьветы. 


Аб Бэрыі, Керэнскім, рэвалюцыі 
й контррэвалюцы! 


(Працяг з папярэдняга нумару) 


5. Што таксе «чацыявальная мяшшызя»? 


«На жаль, эміграцыя з Савецкага Са- 
юзу падзеленая на дзьве групы: адна 
група ўважае, што нацыянальныя мян- 
шыні мусяць аўтаматычна аддзяціцца 
ад Расеі, калі будзе павалены маскоўскі 
ўрад, -- галоўным зратарам гэтай групы 
быў Аўген Гегечкеры; другая група на- 
стойвае на тым, каб будучыня розных 
пацыянальнасьцяў у сярэдзіне цяпераш- 
няга СССР была вырашаная плебісцы- 
там пасьля вызваленьня дзяржавы, 
я належу да гэтай групы і на канфэ- 
рэнцыі ў Мюнхэне сказаў моцную пра- 
мову ў карысьць самавызначэньня на- 
родаў». 

Так піца Керэнскі ў сваей «новай тэ- 
орыі». Вонкава можа паказацца дзіўным: 
якое дачыненьне ўсё гэта мае да справы 
Бэрыі? Але фактычна мы тут зЗустра- 
чаемся з канцэпцыямі, што так і наво- 
дзяць на думку: адзіная й апошняя пры- 
слуга, якую наш дзяржаўны дзеяч мог- 
бы яшчэ зрабіць расейскаму й нерасей- 
скім народам СССР, гэта пайсьці ў цень, 
п-“астаць умешвацца ў непасільныя 
справы. Тут мы бачым фанатычную на- 
важанасьць палітычнага рэакцыянэра 
хапацца думкаю й целам за аджылае. 
Назад, толькі назад, як можна далей на- 
зад, абы не наперад! -- вось што аба- 
значае расшыфраваньне цытаванай фобр- 
мулы. Амэрыка? Закрыць Амэрыку! 
СССР? Закрыць СССР!' УССР? Скаса- 
ваць! Нацыі і народы СССР? Назваць іх 
нацыянальнымі мяншынямі! Саюзныя 
й аўтаномныя тэрыторыі? Парэзаць на 
«расейскія вобласьці»! 

Але спадар НАЗАДдзісты гаворыць ня 
сучаснаю расейскаю моваю. Яго «нацыя- 


нальныя мяншыні» даўным даўно вы- 
жылі з палітычнага лексыкону. Ён, га- 
ворачы «моцныя прамовы» ў карысьць са- 
мавызначэнцьня народаў, проста не разу- 
мее або наўмысьля робіць выгляд нера- 
зумеючага, іштто ў дзеючых дакумэнтах 
юрыспрудэнцыі СССР няма паняцьця 
«нацыянальная шмяншыня».  Чалавех, 
што бярэцца на бачынах чужынецкай 
газэты абгаварваць праблему нацыяў 
СССР, ня знае гэтай праблемы, гаворыць 
аб ёй якімсьці дапатопным жаргонам. 
Тэтак інфармуе ён чужынцаў аб «расей- 
скім пытаньні»! 
16. З каго складаецца цяперашні СССР? 
Таксама як і контррэвалюцыя ўсё яш- 
чэ выглядае Керэнскаму ў выглядзе бе- 


лага генэрала, а камуністы -- у выгля- 
дзе матроса абвешанага кулямётнымі 
стужкамі й гранатамі, насельніцтва 


СССР прадаўжае здавацца яму такім-жа, 
як і да 1917 году. Але з таго часу ўплы- 
ло ўжо шмаг вады: контррэвалюцыянэр 
ня той, і камуністы-лартызан ня той, і 
дзяржава ня тая, і народы ня тыя, і 
дзяржаўная арганізацыя ня тая. Дый 
сам Керэнскі, паводля ўсіх азнакаў, 
стаўся іншым, аб чым ня так ужо дрэн- 
на сьветчаць ягоныя бязглуздыя дыску- 
сіі з адным чужынецкім рэакцыянэрам 
і ягоныя саюзы з рознымі рэстаўратара- 
мі й фаіцыстымі. 

Замест «нацыянальных мяншынь» Ра- 
сейскай імпэрыі ў СССР існуюць саюз- 
ныя й аўтаномныя рэспублікі: УССР, 
БССР, ГрССР, АБССР, АЗССР, ЭстССР, 
ЛітССР, ЛатССР, КФССР, МССР, Турк- 
ССР, УзССР, КазССР, ТадССР, КірССР, 
РСФСР, ДагАССР, СОАССР, КабАССР, 
БашАССР, ТатССР, ЯКАССР, КоміАССР, 


Вестка аб заняцьці бальшавікамі ўсяе 
Беларусі, зразумела, пашыраецца па 
ўсім лягеры. Як ня дзіўна, але навет 
тыя дзеці, мясцовасьці якіх былі ўжо 
акупаваныя да гэтага савецкага насту- 
пу, толькі цяпер пачынаюць поўнасьцяй 
разумець гэты факт. Аднаго дня, калі я 
чытаю газэту, колькі хлапцоў падыхе- 
дзіць і просіць ім перакласьці навіны з 
ўсходняга фронту. 

-- Дык іцто-ж цяпер, пытаецца 
адзін зь іх, -- дадому ўжо хіба ў гэтым 
годзе ня вернемся? 

-2 Хіба ішцто не, -- адказваю. 

Гэтыя новыя падзеі нейкі час прыгня- 
тальна адбіваюцца на настроі дзяцей. 
Але цяпер яны пачынаюць паступова 
пераключацца на новую канцэпцыю: 
трэба чакаць канца вайны й толькі та- 
ды можна будзе паехаць дадому. У 
які-ж спосаб гэтая вайна мае закончыц- 
ца -- іх гэта не абходзіць. 

а НАШЫЯ ЗАНЯТКІ 

Лягер Капэн лічыцца толькі пераход- 
ным. Тут дзеці мусяць перадусім адпа- 
чыць, набраць сілаў, звыкнуцца із сва- 
ім новым палажэньнем, а таксама Зды- 





У Ле 2242-2438 «Бацькаўшчыны» была 
пададзена рэпрадукцыя зь «Літаратуры 
й Мастацтва» двух здымак, што ўяўлялі 
сабой Лельчыцкую раённую кнігарню і 
кніжную базу Клецкае раённае кнігарні 
(так сказаць -- савецкая кніга ў малюн- 
ках). Рэпрадукцыя гэтая была адначасна 
суправедзена і рэпрадукцыяй кароткае 
дапіскі-карэспандлэнцыі да менаваных 
двух здымак, у якой між іншага, гзва- 
рылася аб кніжнай базе Клецкай раён- 
най кнігарні: «Кнігі мокнуць круглы год, 
прытым зЗ усіх бакоў. Зьверху іх палівае 
дождж, заносіць сьнег, зьнізу -- пад- 
мочваюць парсючкі і каровы райкомаў- 
скіх работнікаў...» 

Гэты характэрны вобраз 
Кнігі ў малюнках» мы Хочам 
ваць яшчэ і ў ліках, на што маем ня 
менш вымоўныя дадзеныя (гл, «Літара- 
тура й Мастацтва» з 14. 5. 55 г., артыкул 
«Як абыходзяцца з кнігамі ў Берасьці». 
Гэтым разам толькі гутарка йдзе аб са- 
вецкай кнізе ў маштабе ня двух раёнаў, 
а цэлае Берасьцейскае вобласьці. 

Болю за 2 мільёны рублёў страты за 
адзін год. 

«Сыстэматычнае нявыкананьне пляну, 
-- піца «Літаратура й Мастацтва», -- 
грывяло да таго, што абласны кнігаган- 
даль у мінулым годзе панёс страты 
больш чым на два мільёны рублёў. Ня 
ў лепшым становішчы справы і ў гэтым 
годзе...» 


«Савецкае 
падмаца- 


З вылавецтва ! на сьметнік 
«У гандлёвай сетцы абласнога кніжнага 
гандлю ня толькі ня любяць працаваць 
з кнігай, але і ня вельмі клапоцяцца аб 


Б-МАССР, МарАССР, МордАССР, Чув- 
АССР, УдмАССР, АбХАССР, АджАССР, 
НахічАССР, К-КалпАССР, а так-жа 
АЎТАНОМНЫЯ ВОБЛАСЬЦІ Адыгей- 
ская, Горска-Алтайская, Тувінская, Ха- 
каская, Чэркеская, Нагорна-Карабах- 
ская, Паўдзённа-Асецінская, Горска-Ба- 
дахаская і нацыянальны акругі: Ненец- 
кі, Ямала-Ненецкі, Таймырскі, Агінскі, 
Уст-Ордынскі, Ханты-Мансійскі, Кара- 
скі, Чукоцкі, Комі-Пермяцкі, Евенкійскі. 
Зацемка: мы не ўспамінаем некаторых 
іншых нацыянальных адзінак таму, што 
не распараджаемся дастатковаю кан- 
струкцыйнаю дакумэнтацыяю аб іх. 

Вось, спадару Керэнскі, што існуе ця- 
пер замест вашых «нацыянальных мян- 
шыняў»! І колькі ўжо год! Ці добра, ці 
дрэнна, ці прыемна, ці няпрыемна -- гэ- 
та ад нас больш не залежыць, нам толь- 
кі астаецца гаварыць аб тым, што ёсьць 
рэальнасьцю і чаго нельга схасаваць 
прамовамі. 

Ня думаю, каб хто больш за мяне аб- 
вінавачваў крэмлёўскую алігархію ў пе- 
ратвазэньні палітычнай аўтаноміі саюз- 
ных і аўтаномных рэспублік, вобласьцяў 
і гкругаў у ганебнае штукарства, але 
ўсё-ж, тэарэтычна й юрыдычна кажу- 
чы, яны існуюць у СССР вось ужо больш 
20-36 год, яны абазначаны на картах, 
яны маюць свае канструкцыі, у іх ка- 
рэннае насельніцтва складае бальшыню, 
яны больш не зьяўляюцца мяншынямі ў 
сваіх юрыдычных дзяржавах. Украінцы 
ў Украіне складаюць бясспрэчную баль- 
шыню ў сябе дома, і трэба быць безна- 
дзейнаю ахвяраю тупога думаньня, каб 
прадаўжаць называць іх «нацыянальны- 
мі мяншынямі». Такая блытаніна нікому 
непатрэбная і зусім бяспэрспэктыўная, 
што выходзіць З уперыстага нехаценьня 
або зь няздольнасьці зразумець, што 
СССР ня ёсьць дзяржава звычайнага 
тыпу, ня ёсьць нацыянальная дзяржава, 
а ёсьць дзяржава многіх народаў, ёсьць 
юрыдычны саюз юрыдычных дзяржаваў, 
нацыяў, народаў. А калі ўжо гаварыць 
аб мяншынях, дык, прыкладам, такою 





стпыплінавацца. 

Укладлаецца наступнае разьмеркавань- 
не дня: а 8-ай гадзіне пад'ём і раньняя 
гімнастыка, потым сьнеданьне; ад 9 да 
12 заняткі, потым абед і прымусовы ад- 
пачынак у ложках да 3-яй гадзіны; ад 
З да 5 ізноў заняткі, пасьля вячэры так- 
сама часамі гадзіна заняткаў, а гадз. 10 
начная цішыня. Што-ж уваходзіць у гэ- 
тыя заняткі? Прыблізна з тадзіну ў 
дзень пасьвячаецца на вывучэньне гру- 
паў хадзіць строем. Трэба сказаць, што 
хлопцам гэтыя страявыя заняткі вельмі 
падабаюцца. Рэшта часу разьмяркоўва- 
ецца між гульнямі, сьпевамі, гутаркамі 
й г. д. Тут прыйходзілася ўжо паклікац- 
па на сваю собскую фантазію, Добра 
злажылася, што сярод кіраўнікоў ёсьць 
маладыя настаўнікі, а некаторыя былі 
свайго часу ў скаўтынгу. 

Ня ведаю, ці ў скаўцкіх падручніках 
можна было-б знайсьці больш розных 
гульняў, чымся іх праводзілася ў Капзэ- 
не. Да абеду займаемся звычайна ў ля- 
геры ці каля яго. Пасьля-ж абеду група 
за групай выходзяць зь лягеру й зьні- 
каюць у навакольным лесе. Для хлап- 
цоў-жа гэтага веку ды ў такіх групах, 
хіба няма больш нічога прыцягальнага, 
як лес. Тут мы становімся партызанамі 
й падкрадаемся мінаваць чыгунху (як- 
разтут праходзіць празь лес), тут мы зьяў- 
ляемся паліцыяй і нападаем на парты- 


Асабістае 


Высокапаважаную Спадарыню Ніну 
Абрамчык і Высокапаважанага Спадара 
Прэзыдэнта інж, Міколу Абрамчыка 
шчыра паздраўляем з нараджэньнем 
1 чэрвеня сёлета сына Альгерда й вы- 
казваем свае пажаданьні, каб ён памыс- 
на гадаваўся й вырас на стойкага й ад- 
данага змагара за беларускую народную 
справу, годнага сваіх бацькоў. 
Быдавецтва, Рэдакцыя й Адміністрацыя 

«Бацькаўшчыны» 


аа ЗаЯР АВА 


с 


занаў, становімся індыянамі й змагаем- 
ся міжсобку ці высочваем трапзраў. Ча- 
самі колькі такіх індыйскіх плямёнаў 
злучаецца й нападае на белых. Лес гу- 
чыць ад маладых галасоў. Часамі забы- 
ваецся аб сваёй ролі судзьдзі ў гэтых 
змаганьнях і робішся актыўным удзель- 
нікам. , , 

Хіба нічога ня вырабляе больш ініцы- 
ятывы, дысцыпліны, пачуцьця прына- 
лежнасьці да групы й збліжэньня між 
ейнымі сябрамі, як такія гульні. Зьнікае 
ўжо тая неарганізаваная маса, выраб- 
ляюцца здысцыплінаваныя юнакі, спа- 
сярод якіх выбіваюцца ўжо свае лідэры. 

Любілі яны таксама й гістарычныя 
апавяданьні. Выбіраем дзенебудзь у ле- 
се прытульнае месца, выгадна расьсяда- 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 


лес савецкай ннІГі 


яе захаваньні. У выніку літаратура, на- 
вет ня трапіўшы ў магазыны, у вялікай 
колькасьці псуецца...» 

Грызуны -- вораг Мэ 1 савецкае кнігі 

«Трэба сказаць, што складзкія памеш- 
каньні не заўсёды адпавядаюць свайму 
прызначэньню. Але навет і ў тых умо- 
вах, якія ёсьць у вобласьці, можна да- 
сягнуць значна лепшых вынікаў, калі 
пагаспадарску, беражліва ставіцца да 
кажнай кнігі, плякату, брашуры, Пры 
жаданьні можна папярэдзіць ад псавань- 
ня тысячы кніг. Ня так ужо цяжка зьні- 
шчыць на складох і ў кнігарнях грызу- 
ноў, каб яны не псавалі літаратуру. Але 
ніхто не падумаў зрабіць навет гэтую 
простую справу». Бедная савецкая кні- 
га.. 


На сыгнал Міністэрства культуры 

«Управа кніжнага гандлю Міністэрства 
культуры БССР дазволіла абласному 
кніжнаму гандлю сьпісаць старыя пад- 
ручнікі і іншую ўстарэлую літаратуру. 
Але ня так зразумелі гэтае распара- 
джэньне ў Берасьці. Яго ўспрынялі як 
сыгнал сьпісваць ня толькі сапсаваную 
і ўстарэлую літаратуру й плякаты, але й 
тое, што роботнікі ня здолелі прадаць 
пакупніку. У выніку замест 350 тысяч 
рублёў было сьпісана рэзнай літаратуры 
на 1 мільён 655 тысяч рублёў... Хніх, 
якія навет ня трапілі на паліцы мага- 
зынаў, на складзе Ме? сьпісана на суму 
140 тысяч рублёў!» 

Новыя кнігі на «уцільсыравіну» 

«Усю забракаваную літаратуру неаб- 
ходна было здаць Берасьцейскай канто- 
ры уцільсыравіня. І як-жа былі зьдзіў- 


ў УССР зьяўляюцца Расейцы, а не Укра- 
інцы. Але хіба-ж УНРада перашкаджае 
тварыць ім свае арганізацыі? 
17. У чым рэакцыйная сутнасьць 
мовы Керэнскага? 

Калі, аднак, іншыя «вызвольнікі» пра- 
даўжаюць бубнець аб «нацыянальных 
мяншынях» у старым разуменьні слова, 
дык гэта абазначае адно з двух: або яны 
не разумеюць прадмету сваіх меркавань- 
няў, -- тады якія-ж зь іх дзяржаўныя й 
палітычныя дзеячьц!), або разумеюць, 
але сьвядома тлумачаць аб нацыяналь- 
ных мяніцынях, каб хоць такім шляхам 
павярнуць кола гісторыі назад, каб хоць 
гэтым рэстаўраваць дарэвалюцыйныя 
або часоў Керэнскага парадкі ў нацыя- 
нальным пытаньні, каб дзеля захавань- 
ня нікому й нічому непатрэбнай адзінай 
і непадзельнай імпэрыі груба перачырк- 
нуць тое, на што народы ніколі болей ня 
згодзяцца. У гэтым -- рэакцыйная сут- 
васьць мовы Керэнскага, 

Існуе навука «Лёгіка», якой вучаць ця- 
гор насет у сярэдніх школах СССР. Яе 
элемэнтарнае палажэньне гаворыць: 
кажнае думаньне мусіць быць вызнача- 
нае, незапярэчнае, пасьлядоўнае, абгрун- 
таванае. Толькі тады яно становіцца ду- 
маньнем правільным. Ня можна гава- 
рыць аб нацыянальных мяніцынях таму, 
што гэта знаходзіцца ў няпрымірнай су- 
гярэчнасьці з фахтам існаваньня рэспуб- 
лік і вобласьцяў. Згадзіцеся, што калі 
прызнаеце факт існаваньня, скажам, 
БССР, дык лягічна й юрыдычна гэта 
абазначае, што Расеі ў старым разумень- 
ні слова болей няма. Калі вы вымаўля- 
епе слова «народы Расеі», дык гэта аба- 
значае безадкладна, аўтаматычна, лягіч- 
на, юрыдычна, як хочаце, што, вы пера- 
чыркваеце слова «народ Украіны», бо 
паняцьце «Расея» не павязанае з паняць- 
цем аб саюзных і аўтаномных рэспублі- 
ках, у Расеі ня было ніводнай ССР і 
АССР. 

Я думаю, што тут кажнаму з нас трэба 
праявіць найвышэйцую асьцярожнасьць 
і разборлівасьць, калі хочам братняга 


лены работнікі уцільсыюавіны, калі ся- 
род браку ўбачылі зусім новыя кнігі Гор- 
кага, Купалы, Коласа й Куляшова...» 


Тэлефон...-- корань савецкага 
бюракратызму 
«Некалькі трывожных сыгналаў аб 


дрэннай рабоце абласнога кніжнага ганд- 
лю і злоўжываньнях асобных ягоных ра- 
ботнікаў атрымаў начальнік управы 
кніжнага гандлю Міністэрства культуры 
БССР тав. Ляноўскі. У Берасьце быў па- 
сланы рэвізор...І тав. Ляноўскі прыехаў 
у Берасьце сам. Яго работа ў Берасьці 
пачалася зь дзіўнага распараджэньня... 
зьняць тэлефоны ўва ўсіх раённых кні- 
гарнях...» 
ж 


Не палепшыцца справа з савецкай кні- 
гай на Беларусі навет, калі-б і ў самога 
начальніка Ляноўскага зьнялі тэлефон. 
Шырокі байкот, які абвесьціла белару- 
скае насельніцтва савецкай кніжнай ма- 
кулятуры, з такой упорыстасьцяй право- 
дзіцца таму, што савецкая кніга ў сваей 
бальшыні сталася сынонінам абрыдлае 
партыйнае тарабаніцчыны. Ужо самая 
наяўнасьць нейкіх дзяржаўных плянаў 
у распаўсюджваньні кніг зьяўляецца 
найвялікшым абсурдам нашага часу. 

Беларускі народ заўсёды імкнуўся да 
асьветы й навукі. Яго ніколі ня трэба 
было заганяць да кніжкі, наадварот -- 
ад яго хавалі яе розныя цемняры. Аднак 
гэты народ навучыўся таксама распазна- 
ваць сьвятло праўдзівае навукі і аб'ек- 
тыўнае інфармацыі ад хвальшу й цем- 
радзі, якую нясе яму акупант пры дапа- 
мозе савецкае кнігі. А. Б. 


паваозсвлаў жале лаказчаназааааь ан ант ананасы валянне м 





ўзаемаразуменьня народаў. Апрача гэта- 
га трэба памятаць, што ў дзяржаўных 
справах, якія нямінуча становяцца спра- 
вамі міжнароднымі, у тэй ці іншай меры, 
у канчальным выніку юрыдычную сілу 
маюць толькі юрыдычныя паняцьці або 
дакумэнты, а ня моцныя прамовы лю- 
дзей, што ня маюць ніякіх дзяржаўных 
забавязаньняў і аўтарытэту. 

Але калі ўпорыстае нехаценьне рас- 
стацца із старамоднай, што ўжо пераста- 
ла мець сэнс (для СССР) формулай «на- 
цыянальных мяншыняў» лягічна аба- 
значае вульгарны «ДАЛОЎізм» у дачы- 
неньні ССР і АССР; калі пад гэтаю 
формулаю лягічна хаваецца мроя аб «ра- 
сейскіх вобласьцях», значыцца вызнача- 
ны «НАЗАДзізм», дык ці ня маем мы 
права ўважаць цытаванай формулы сп. 


Керэнскага рэакцыйнай, кантррэвалю- 
цыйнай, рэстаўратарскай, імпэрыялі- 
стычнай? 


18. ІНто такое «самавызначэньне»? 

А ў гзтым, Керэнскі заблытаўся ня 
толькі ў гэтым, такою-ж дзіўнаю неразь- 
бярыхай ён тлумачыць аб самавызна- 
чэньні, говорыць «моцныя прамовы», аб 
самавызначэньні народаў. Але што-ж та- 
кое самавызначэньне? Для ўмоваў Расеі 
і для часоў Керэнскага гэта, запраўды, 
было баёвым рэвалюцыйным лёзунгам. 
Деэбра ведама, якім пасьпехам ён кары- 
стаўся ў 1917-1924 г. г. Але трэба-ж зра- 
Зумець, шшто і гэта было 20-36 год на- 
зад! Нельга-ж стаяць думкамі там, дзе 
не стаіць гісторыя, дзе болей не знахо- 
дзімся мы самі! 

Для цяперашніх умоваў (якраз СССР, 
а не народаў наагул) лёзунг самавызна- 
чэньня бязглузды, таўталягічны, неля- 
гічны, пазбаўлены рэальнага значэньня, 
Такой праблемы ў народаў СССР, гаво- 
рачы юрыдычна, даўно ўжо няма. Яна 
ня фігуруе ў праграмах якіх-бы ня бы- 
ло ў сярэдзіне савецкіх апазыцыянэраў 
або змоўнікаў. Ня было яе і ў Бэрыі -- 
Мяркулава, хоць Керэнскі і гаворыць аб 
іншым. 

“Калі, скажам, Беларусь у ролі юры- 
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ПЕРАКЛАЎ І ПАДАЎ ВЫЯСЬНЕНЬНІ Кс. Др. ПЁТР ТАТАРЫНОВІЧ, РЫМ, 1959, БАЧ. 636. 


«З гарачай думкай прыслужыцца Бо- 
жай хвале і злароваму духова-адра- 
джэнскаму поступу беларускага народу 
выдаём гэты вось найнавейшы пераклад 
Сьвятой Эванэліі й Апостальскіх Дзеяў». 
Гэтымі словамі пачынаецца прадмова 
«Ад перакладчыка й выдаўца» гэтае 
цэннае кнігі ў беларускай мове. Ужо ко- 
ратка й павярхоўна перагледзеўіцы кні- 
гу, можна быць пэўным, што яе пера- 
кладчык і выдавец, шырака ведамы й 
шмат заслужаны беларускі рэлігійны й 
нацыянальны дзеяч, кс. др. Пётр Тата- 
рыновіч узапраўды шмат «прыслужыц- 
ца Божай хвале і здароваму духова-ад- 
раджэнскаму поступу беларускага наро- 
ду». 

Перш за ўсё, на што трэба зьвярнуць 
асаблівую ўвагу, гэта саліднасьць і пра- 
цавітасьць, зь якімі перакладчык выка- 
наў сваё заданьне. Пераклад быў зроб- 
лены, як даведваемся з прадмовы, не зь 
якога-небудзь аднаго, больш пераклад- 
чыку даступнага, першаўзору. Пераклад- 
чык, прыняўшы за аснову лацінска- 
грэцкі тэкст Новага Запавету, навукова 
апрацаваны й выданы праф. Папескага 
Біблійнага Інстытуту, А. Аўгустам Мэр- 
кам у Рыме ў 1944 годзе, выкарыстаў 
пры перакладзе змарнаваны акупантам 
выданы напярэдадні апошняй вайны ў 
Вільні ў 1939 г. пераклад кс. мгр. В. Гад- 
леўскага, а таксама адзін тэкст у італь- 
янскай і адзін у францусхай мове. 


Асабліва цэннымі ў гэтым выданьні 
зьяўляюцца шырокія выясьненьні пера- 
кладчыка менш зразумелых месцаў як 
у Эванэліі, гэтак і ў Апостальскіх Дзе- 
ях. Яны займаюць прыблізна адну трэй- 
цюю часьць кнігі і робяць яе даступнай 
і больш цікавай для шырокага кола чы- 
тачоў навет зь нізкай асьветай. 


Трэба падчыркнуць, як дадатні бок 
выданьня, і тэхнічнае афармленьне. 
Кніга надрукаваная на добрай паперы, 
мае скромную, але густоўную вокладку, 
а паасобныя разьдзелы пачынаюцца й 
замыкаюцца прыгожымі застаўкамі-ры- 
сункамі. Тэкст Эванэліі і Апостальскіх 
Дзеяў надрукаваны гармондам (буйнымі 
літарамі), што аблягчае чытаньне, а вы- 
ясьненьні перакладчыка пэтытам 
(дробнымі літарамі), што выразна аддзя- 
ляе ад сябе абодвы тэксты. 

Кс. др. Татарыновіч, як ведама, у сва- 
ей рэдактарскай і выдавецкай практы- 
цы ўводзіць ня мала інавацыяў у бела- 
русхую літаратурную мову з мэтаю ачы- 
іцчэньня яе ад барбарызмаў і няправіль- 
ных, на ягоную думку, нэалёгізмаў. Са- 
ме гэтае імкненьне і інтэнцыі трэба толь- 
кі прывітаць, хаця далёка ня з усімі 
«рэформамі» перакладчыка можна зга- 
дзіцца. Аднак увядзеньне ім у пераклад 
чыста беларускай і ў народзе нашым 
пашыранай формы слова «гэванэлія» за- 


мест перанятай з расейскай мовы й афі- 
цыяльна ўжыванай нашым духавен- 
ствам, асабліва праваслаўным формы 
«евангельле», трэба ўважаць за правіль- 
нае й карыснае. 


Кніга надрукаваная беларусхай лацін- 
кай. Кс. др. Татарыновіч, выданьнем гэ- 
тае кнігі, а таксама выпускаючы ад даў- 
жэйшага часу беларускі трамадзка-рэлі- 
гійны месячны часапіс «Зьніч», зьяўля- 
ецца адзіным на эміграцыі беларускім 
культурным дзеячом, які сьвядома й па- 
сьлядоўна прапагуе беларускую лацінху. 
У сувязі З гэтым ніжэй прысьвячаем пе- 
калькі словаў беларускаму лацінскаму 
шрыфту і патрэбе ягонага пашырэньня. 

Лацінскі шрыфт мае ў нас вельмі ба- 
гатую традыцыю. Ён быў выключным 
для пешмцых твсраў беларускае адра- 
джэнскае літаратуры, ім былі друкава- 
ныя вершы Яна Чачота, творы Марцін- 
кевіча. першыя выданьні «Дудкі бела- 
рускай» і «Смыка беларускага» Багушэ- 
віча. І толькі ў пэрыяд нашаніўскі кі- 
рыліца пачынае пераважаць над лацін- 
кай, хаця і апошняя захавала сваё пра- 
ва. Гэтак калі першы зборнік вершаў 
Янкі Купалы «Жалейка» выўшаў у 1908 
годзе кірыліцай, дык наступны ягоны 
зборнік «Гусьляр» паявіўся ў 1910 годзе 
лацінкай, Газэта «Наша Ніва» ў нгкато- 
рых гадох друкавалася асобна кірылі- 
цай і асобна лацінкай. 


Пасьля Рыскага падзелу Беларусі па- 
лажэньне зьмянілася. У ўсходняй часьці 
Беларусі, Зь якой была ўтвораная БССР, 
задэкрэтаваным стаўся шрыфт кірыліч- 
ны, хаця сярод многіх беларускіх куль- 
турных дзеячоў існаваў пагляд, што для 
Беларусаў больш карысным і мэтазгод- 
ным Зьяўляецца шрыфт лацінскі. Гэтак 
вялікая колькасьць удзельнікаў Бела- 
рускай Акадэмічнай Канфэрэнцыі дзеля 
рэформы беларускага правапісу й абэ- 
цэды, якая была скліканая ў 1926 годзе 
ў Менску, выказалася за пераход зь кі- 
рыліцы на лацінку, як адзіны беларускі 
ічрыфт, што ў 1929 годзе, калі пачалася 
першая хваля перасьледваньня белару- 
скай нацыянальнай культуры ў БССР, 
было закваліфікавана бальшавікамі, як 
шкодніцтва й адна із пробаў штучнага 
адарваньня беларускае культуры ад ра- 
сейскае. 

У заходняй часьці Беларусі, што апы- 
нулася пад Польшчай, лацінка, паза 
дробнымі выключэньнямі, сталася шры- 
фтам толькі беларускіх рэлігійна-ката- 
ліцкіх выданьняў і нямногае літарату- 
ры, выдаванае наважанымі прыхільні- 
камі лацінскага шрыфту. Агульна па- 
нуючым беларускім шрыфтам сталася 
кірыліца. Гэтае пашырэньне кірылічна- 
га шрыфту за кошт лацінкі ў Заходняй 
Беларусі трэба тлумачыць абаронаю тпе- 
рад загрозай палянізацыі і тэндэнцыяй 


да ўніфікацыі з палажэньнем у БССР. 

Як заглядаецца аўтар гэтых словаў на 
справу беларускага шоыфту? Наш на- 
цыянальны інтэрас прамаўляе за раў- 
напраўнасьцю абодвых шрыфтаў: кіры- 
ліцы й лацінкі. Аб поўнай замене кіры- 
ліцы лацінкай, як думала значная ча- 
стка ўдзельнікаў Беларускай Акадэміч- 
най Канфэрэнцыі, сяньня ня можа быць 
мовы, паколькі ў БССР ужываецца вы- 
ключна кірыліца ды паколькі яна ўжы- 
ваецца ў нашым эміграцыйным друку. 
Справа поўнае замены можа быць тады 
выключна пытаньнем бўдучыні, калі 
Беларусь станецца вольнай і пезалеж- 
най ды сама будзе разьвязваць усе свае 
пытаньні. 

Пашырэньне, раўналежна зь кірылі- 
цай, лацінкі, апрача практычнае кары- 
сьці, -- бо ў мовах краінаў расьсялень- 
ня нашае эміграцыі ўжываецца толькі 
лацінка -. мела-б і вялікае нацыяналь- 
на-палітычнае значэньне. Гэта, з аднаго 
боку, у значнай меры спыніла-б ідэнты- 
фіказаньне нае чужынцамі з Расейцамі, 
якое на нас балюча мсьціцца й па сянь- 
няшні дзень, з другога боку -- мацней 
зЗасьветчыла-5 аб нашай прыналежна- 
сьці да заходняй культуры. 


Зборнік вершау 


Бось чаму папулярызаваньне й пра- 
пагаваньне кс. др. Татарыновічам бела- 
рускае лацінкі заслугоўвае на асаблівае 
заакцэнтаваньне Й беззасьцярожнае 
прызнаньне. Але выданьні кс. др. Тата- 
рыновіча галоўна празначаныя для Бе- 
ларусаў каталікоў і ў васнаўным маюць 
рэлігійна-каталіцкі зьмест. Пажаданым 
было-б тады, каб і некаторыя сьвецкія 
беларускія выданьні пачалі паяўляцца 
беларускай лацінкай. 


Вяртаючыся да галоўнае тэмы гэтае 
зацемкі -- перакладу й выданьня дру- 
кам «Сьвятой Эванэліі і Апостальскіх 
Дзеяў», трэба адцеміць, што кніга гэтая 
зьяўляецца багатым укладам у белару- 
кую рэлігійную літаратуру на эмігра- 
цыі й павінна знайсьці як найбольшае 
пашырэньне. Яе варта рэкамэндаваць 
для пашырэньня сярод спалянізаванай 
старой беларускай эміграцыі ў ЗІПА, дзе 
кніга гэтая можа адыйграць значную 
ўсьвядамляльную ролю. Ксяндзу др. Та- 
тарыновічу за пераклад і выданьне гэ- 
тае кнігі належыцца вялікая падзяка. 
Побач з многімі інцымі ягонымі нацыя- 
нальнымі дасягненьнямі, як выдаваньне 
месячніка «Зьніч», вядзеньне беларускіх 
перадачаў цераз Ватыканскае радые, 
актыўны ўдзел ад імя Беларусаў у між- 
нацыянальным антыбальшавіцкім руху 
ў Рыме ды духовае й нацыянальнае пра- 
вадніцтва сьціплай беларускай калёніі ў 
Рыме, гэта новы доказ ягонае нацыя- 
нальнае руплівасьці й ахвярнасьці. 


Ст. Ст. 


Міхася Бавыля 


Міхась Кавыль, «Пад зорамі белымі» (з борнік вершаў), Нью Ёрк, 1954. 


У мінулым годзе ў Нью Ёрку выйшла 
ў сьвет кніга беларускага паэты Міхася 
Кавыля - «Пад зорамі белымі». Сьціп- 
лая, але прыгожа выкананая вокладка 
мастака М. Кругловіча адчыняе браму ў 
сьвет Кавылёвай паэзіі. Мы адчуваем у 
вершах паэты («Просьба», «Вячоркі») 
тую самую сьціпласьць і прыгожасьць 
малюнку. 

У пачатку зборніка перш за ўсё Міхась 
Кавыль выказвае сваю гарачую любоў 
да Бацькаўшчыны, 


«Беларусь, ты мая Беларусь, 
Няугасная зорка Вэнэра, 

Я агнём тваім вечным гару, 
У тваё уваскрошаньне веру». 


Паэта перажывае боль і пакуты свайго 
народу і ў вадным зь вершаў («Мая ма- 
літва») зварочваецца да Збаўцы Ўладара: 


«Зыйдзі яшчэ адзін раз зь неба 
Не навучаць, зыйдзі караць». 
Моцным акордам гучаць апошнія сло- 
вы яго малітвы: 
«Зыйдзі, зьбяры укрыжаваных, 
Вядзі ў сьвяты, апошні бой». 
Гаворачы аб паняволенай Беларусі, у 
якой «блудзяць прыблуды», паэта, які 
«з роднай хаты прышэльцам прагнаны», 
ня можа супакоіцца: 
«І пакуль неадпомшчу прыблудам -- 
Не ўтаймую балючыя раны». 


У вершы «Ветры сьвішчуць» аўтар ка- 
жа: «Я пакутую для краю». Праз пакуту 
й боль паэта нясе сьветлую мрою, Ён 
верыць, іцто вернецца на Бацькаўшчы- 
ну, прыйдзе да сваёй каханай тады, «як 
зямлю маланкі зноў ахрысьцяць». Глы- 
бокая вера ў перамогу вызваленчай ідэі 
моцна гучыць у лагодным лірычным 
вершы «Просьба». Гэты верш -- адзін з 
найлепшых у зборніку. Як проста і замі- 
лавана гаворыцца про сяло, про вяско- 
вую хату! З гэтай прасьціні і пяшчотнай 
чуласьці разьвіваецца сіла мастацкага 
вобразу, якая міжволі кранае сэрца чы- 
тача. Возьмем з гэтага вершу толькі два 
радкі і адразу пачуем подых вёскі, што- 
сьці роднае, да душы блізкае: 

«На кале пузаты дрэмле гляк, 
Пад хлявом цабэрак у мякіне». 

Міхась Кавыль -- шчыры сын вёскі. 
І таму сваю адданасьць і любоў да род- 
ных палёў Случчыны пераказвае ў кры- 
штальна-чыстых вобразах, без мудра- 
гельства і надуманасьці -- тэй заганы, на 
якую хварэюць некаторыя паэты-эмі- 
гранты. Аднак там, дзе паэта Кавыль 
адступае ад свае сялянскае натуры і хо- 
ча паказаць непатрэбную ў ягонай ліры- 
цы эрудыцыю і філязофію, мастацкі во- 
браз узьнікае хвальшывы й пачварны. 
Вось прыклады: 

«Я ніколі ня буду Будам, 


Новыя беларуснія нніжні 


Выдавецтва Уладзімера Пелясы ў Нью 
Ёрку нядаўна выдала тры наступныя 
кніжкі -- зборнікі вершаў сучасных на- 
ншых паэтаў на эміграцыі, пайменна: 

1. Міхась Кавыль: «Пад зорамі белы- 

мі». Бачынаў 72, цана 1 амэр. даляр. 


2. Янка Юхнавец: «Шорах моўкнасьці». 
Бачынаў 48, цана 1 амэр. даляр. 


3. Масей Сяднёў: «Ля ціхай брамы», 
Бачынаў 64, цана 1 амэр. даляр. 

Цана ў іншых краінах -- раўнавар- 
тасьць і амэрыканскага даляра. 

У вабмежаваным ліку ёсьць усе ўспом- 
неныя кнігі люксусовага выданьня, якія 
надаюцца для падаркаў з розных наго- 
даў. Цана іх падвойная. Заказы трэба 
накіроўваць паводля наступнага адрасу: 


МІ. УМ Іадітіг Ріе]еза 
250 Еазі 4-Ю 51. 
Меў Уотк 9, Х. У., СО.5.А. 


Да заказаў да 10 даляраў трэба пры- 
кладаць 596 на перасылку. 

Сп. Уладзімер Пеляса выдаў успомне- 
ныя кніжкі на собскі кошт, даючы гэ- 
Тым узорны прыклад грамадзкае ахвяр- 
насьці. З гэтае нагоды заклікаем нашых 
чытачоў падтрымаць прыгожую ініцыя- 
тыву Выдаўца шляхам выпісваньня вы- 
дадзеных ім кніжак. 








НЕ ПАВІННА БЫЦЬ АНІВОД- 
НАГА БЕЛАРУСА НА ЧУЖЫ- 
НЕ, ЯКІ-Б НЯ БЫЎ ПАДПШІ- 
ЧЫКАМ, ЧЫТАЧОМ І ПАШЫ- 
РАЛЬНІКАМ «БАЦЬКАЎШЧЫ- 
НЫ» І ЕЙНЫХ КНІЖНЫХ ВЫ- 


ДАНЬНЯЎ! 



















На зямлі не знайду нірваны». 
або 

«Паэзія не табака, малакроўным 
нюхаць». 


з 


Тут адчуваецца чужы крыклівы голас 
былых футурыстых, зусім неўласьцівы 
паэту, песьняру вёскі. Ня добра таксама 
выглядае і верш «З прастораў», дзе паэта 
наўмысьне грае сугуччамі, алітэрацыямі: 
«сьвежая сьвежасьць у бязьмежжа ліла- 
ся» або «яго воласам голас увысь узьві- 
ваўся». 


На шчасьце, у паэты такія слабыя 
мясьціны выпадковыя і заглушаюцца 
запраўды прачулай лірыкай. Такія вер- 
шы, як «Прызнаньне», «Не кажы», «Хве- 
дару ільляшэвічу», «Нож» выклікаюць 
у чытача прыемнае ўражаньне і эстэтыч- 
нае задаваленьне. 


Кніга Міхася Кавыля «Пад зорамі бе- 
лымі» знайшла добрую гцэну беларускае 
грамадзкасьці. Адно прыкрым фактам 
зьяўляецца бяздушнае маўчаньне нашых 
крытыкаў. Міхась кавыль бясспрэчна 
заслугоўвае ўсеагульнай увагі, а збоку 
крытыкі дапамогі ў далейшым разьвіць- 
ці паэтычнага таленту. 


М. Рамановіч 








дычнага дзяржаўнага твору абазначаная 
на карце; калі ў яе ёсьць свая кансты- 
туцыя, свой сьцяг, свой гымн, свой вяр- 
хоўны савет, свой савет міністраў, свая 
камуністычная партыя Беларусі, свая 
нацыянальна-дзяржаўная мова, сваё 
кнігавыдавецтва, свая прэса, сваё радыё, 
навет свой юрыдычны прадстаўнік у ЗН, 
дык, тэарэтычна й юрыдычна гаворачы, 
гэта й ёсьць зьдзейсьненае самавызна- 
чэньне. Гэта тое, што існуе даўным даў- 
но, зарэгістраванае скрозь. Добрыя дзяр- 
жаўныя атрыбуты ці дрэнныя, -- дык 
гэта-ж зусім ініцае пытаньне! Нямеччы- 
на таксама была тыранічная, але каму 
магло-б прыйсьці ў галаву гаварыць аб 
яе самавызначэньні! Польшча таксама 
перабывала пад акупацыяй, але толькі 
ідыёты маглі ўважаць яе праз гэта на- 
цыянальнай мяншынёю або несамавы- 
значанаю. 

Вось-жа калі сп. Керэнскі ў Мюнхэне 
гаворыць прамовы ў карысьць самавы- 
значэньня, дык можна толькі пашкада- 
ваць яго самога й ягоных слухачоў: бе- 
скарысная страта часу, бескарысныя 
прамовы. Акцэнтаваньне на дробязях. 
Канцэнтраваньне ўвагі на неіснуючых 
праблемах. Адварачваньне ўвагі ад за- 
праўдных прэблемаў. А аб'ектыўна -- 
новае намаганьне закрыць Амэрыку, па- 
вярнуць кола гісторыі назад, абвесьціць 
існуючае няіснуючым, выдаваць соб- 
скія споЗьненыя мроі за фактычнае па- 
лажэньне рэчаў. Баюся, што запраўдныя 


дзяржаўныя дзеячы так паступаць ня 
могуць. 


19. Тэарэтычныя нелягічнасьці 
сп. Керэнскага 

Як бачыце, «новая тэорыя» Керэнскага 
ў справе Бэрыі мае дзіўна шырокі і ча- 
ста падазроны дыяпазон. Хочацца ве- 
Выць, што гэта ад вялікай колькасьці 
мудрасьці: каму ня хочацца мець муд- 
рых дзяржаўных мужоў? Але можа 
быць і прасьцей; ня выключаная маг- 
чымасьць, што ён проста не разьбіраецца 
ў закранутых ім праблемах. Усе мы лю- 
дзі і ня вольныя ад людзкіх слабасьцяў 


і недасканаласьцяў. На гэтую думку на- 
вяло мяне вось іцо. 


Керэнскі, як і шмат іншых, гаворыць 
аб самавызначэньні пад наглядам ЗН. 
Але гэта нелягічна. САМАвызначэньне 
мае той Зьмест, што народ вызначаецца 
САМ, із СОБСКАГА розуму, бяз розных 
пабочных кантроляў і дыктатаў. 


Потым: што абазначае выражэньне 
«гэтая група патрабуе аўтаматычнага ад- 
дзяленьня ад РАСЕІ»? Ад якой Расеі? 
Дзяржавы творацца ў выглядзе юры- 
дычных фармаваньняў, выходзяць зь ін- 
шых дзяржаваў таксама юрыдычна. Але 
юрыдычна Расея ня існуе. Ні ў якіх ды- 
пляматычных дакумэнтах сьвету такая 
дзяржава не зарэгістраваная. Яна няве- 
дамая (юрыдычна) і ў ЗН. Падабаецца 
вам ці мне, ці не падабаецца, ніякай ро- 
лі ня йграе. Факты сільнейшыя розных 
жаданьняў. Вось-жа зь яе ніяк нельга 
выйсьці аўтаматычна ці іншым спосабам. 
Вось-жа мова мусіць ісьці цяпер аб вы- 
хадзе або нявыхадзе з СССР і ССР, але 
ня Зь няіснуючай Расеі. 

Далей: у фармуляваньні Керэнскага 
яўна ставіцца знак роўнасьці між па- 
няцьцямі «нацыянальная мяншыня», «на- 
цыянальнасьць» і «народ». Але гэта-ж 
ня тое самае! Гэта-ж блытаньне важных 
сацыялістычных абазначэньняў! 

Напасьледак аб тэрміне, які часта зу- 
страчаецца, «расейскі народ». Сэпара- 
тызмы або імпэрыялізмы тут ні да чаго, 
гэта паняцьце проста няправільнае, 
туманнае, касмапалітычнае (за выклю- 
чэньнем таго Зьместу, які ўкладаецца ў 
яго ў нерасейскіх мовах). Няма расей- 
скага нарогу дакладна таксама-ж, як 
няма, скажам, эўрапэйскага народу або 
азіяцкага. Ня можна называць ІШІхкотаў 
Ангельцамі, таму што яны ёсьць Шко- 
тамі. Ня можна называць Фоанцузаў 
Палякамі на тэй падставе, ішто і ініцыя 
Зьяўляюцца эўрапэйцамі, 


Я проста не разумею аб ўсіх гэтых 
«расейскі народ», «расіяне» і інш. Вось- 
жа ёсьць дакладнейшыя, выразьней- 
шыя, бясспрэчнейшыя тэрміны. ІЦто як- 


раз прыцягвае слоўца «расіянін» да га- 
лоўных інтарэсаў расейскага народу? 
20. Аб плебісцыце й іншым 

Нядаўна я гаварыў з адным «вызволь- 
нікам», які заявіў: «Пачалася-б вайна 
хутчэй, а там усё будзе прасьцей про- 
стага: мы сумеем прыціснуць сэпараты- 
стага Багранага так, што ня будзе маг- 
чы й пікнуць да прыбыцьця камісіі ЗН 
для правядзеньня плебісцыту...» 

Уявіце на хвілінку такога маральна- 
палітычнага тэрарыстага на становішчы 
правадыра СССР! Перавяршыў-бы Яжо- 
ва. 

Я -- матэматык і фізык. Мяне заўсё- 
ды цікавяць у вадзінаказай меры: па- 
чатак, канец, і ўся сума прамежных дзе- 
яў. Але, на жаль, мой суразмоўнік адзін 
з найбольш заўзятых прапаведнікаў го- 
раведамага плебісцыту, ня змог належна 
аб'ясьніць, як і што сабе ўяўляе. Ён 
вольны ад такіх паняцьцяў, як дзяр- 
жаўны й нацыянальны сувэрэнітэт, Ён 
перакананы, што калі «мы дазволім», ін- 
шыя дзяржавы так і кінуцца да нас з 
рознымі камісіямі. Огго!!! 

У запраўднасьці гэтак ня бывае, Ке- 
рэнскі і яму падобныя моцна спэсшча- 
ны зьмест часта падаюць за тэкст, і ў 
гэтым іхная небясьпека. Ім належыла- 
ся-б не забывацца пра сумнае дасьвет- 
чаньне Кашміру, Палестыны, [Інда- 
Кітаю, дзяржаваў «народнай дэмакра- 
цыі», Зару і другіх месцаў. 

Можна фармуляваць прасьцей: а дзе 
гарантыя, што за плебісцыт будуць зма- 
гацца і нутраныя сілы СССР, якія (а ня 
розныя КЦАБ-ы) могуць выявіпца ра- 
шаючымі? Хто, дзе і на якой падставе 
сказаў, што будзе так, як пастановяць 
Керэнскі і Ко, а ня так, як захочуць 
самі народы СССР? Ці вы ўважаеце, 
што дзеячы дзяржаўнага размаху ёсьць 
толькі на эміграцыі? А ці ня прыходзі- 
лася вам думаць аб тым, што ў сярэдзі- 
не СССР пэўныя колы могуць думаць 
якраз наадварот? І дзе-ж гарантыя, ішшто 
ЗН не спаткае доля Лігі Нацыяў у вы- 
падку новай сусьветнай вайны (я, звы- 


чайна, гэтага ёй не жадаю)? Напасьле- 
дак. хто даў права Керэнскаму гаварыць 
у такіх далікатных пытаньнях ад імя 
народаў СССР? Дзе тут пачынаецца па- 
трыятызм, а дзе -. антыпатрыятызм? 

Я асабіста ні ў чым не зацікаўлены. 
Мяне ніякія лякаматывы ня ўцягнуць 
больш на ніякія дзяржаўныя становіш- 
чы, Я занадта нагледзіўся ў СССР і ў 
Нямеччыне, каб ня будаваць болей дзі- 
пячых ілюзіяў. У маіх вушах усё яшчэ 
стаіць гоман Потсдамскай канфэрэнцыі 
аб плебісцыце й іншых роскаіах. Але 
я прадаўжаю ўважаць сябе сынам на- 
родаў СССР на выгнаньні і адчуваю 
шчырае зьдзіўленьне, часамі абурэньне, 
глыбокае абурэньне, калі чытаю павяр- 
хоўныя, безадказныя і дзіцячыя мерка- 
ваньні дарослых людзей на падобныя 
тэмы. 


81. Аб эміграцыі з Савецкага Саюзу 

З цытаванага фармуляваньнч Керэн- 
скага таксама ясна, іцто ён падносіць 
сябе непаінфармаваным чужынцам, што 
ён належыць да эміграцыі з Савецкага 
Саюзу, зь «цяперашняга» Савецкага Са- 
юзу. Але гэта -- запраўдная дурната: 
Керэнскі ня жыў у СССР ніводнай га- 
дзіны і ведае аб ім толькі з чутак, з 
кніг, з газэт і журналаў, вось-жа ніяк 
не зьяўляецца эмігрантам із СССР. Ён 
ёсьць эмігрантам З былай Расеі, пры 
тым ня толькі «фізычна», але й паводля 
спосабу думаньня, мовы, паводля палі- 
тычных намаганьняў, павозчя «моцных 
прамоваў». 

Папасьледак, тут патрэбныя засьцяро- 
гі. Можна пражыць у СССР 10--15 год 
і астацца безнадзейным правінцыялам у 
вагульча-саюзных праблемах; можна пе 
пражыць там ніводнага дня, але разу- 
мець гэтыя праблемы, хаця-б у вагуль- 
ных рысах. Мы маем шмат такіх пры- 
кладаў: нябожчык Чарноў, Фядотаў, ге- 
гечкоры, кіраўнікі УНРады, Нікалаеў- 
скі і Абрамовіч, Пракаповіч і мой блізкі 
поыяцель Карлавіч Алексінскі і шмат 
іцшых, да яхіх хацеў-бы залічыць і Е. 





Д. Кускову; Зь ёй не абавязкава зга- 
джацца, але ёй нельга адмовіць палі- 
тычнай  чэскасьці, просталінейнасьці 
меркаваньняў, намаганьняў схапіцца за 
галоўнае. Усе гэтыя людзі стараюцца, у 
меру магчымасьцяў, трымаць руку на 
пульсе імпэрыі. Удаецца ім ці не, -- пы- 
таньне асобнае, але яны стараюцца ву- 
чыцца. А гэта важна. Гэта тое, чаго мы 
ня бачым у Керэнскага, які, мабыць, па- 
станавіў ісьці сваім шляхам. Вышэй та- 
варылася аб лягерным думаньні і мове. 
Калі хочаце зразумець, што гэта такое, 
параўняйце палітычную мову Керзэнска- 
га, прыкладам, з мовай падпалкоўніка 
МВД Бурлуцкага. Вы пабачыце незапя- 
рэчны кантраст. Бурлуцкі гаварыў да- 
кладнай, беззаганнай, прыроднай, сучас- 
най расейскай мовай. У яго вы ўжо ня 
знойдзеце штось падобнага да «расейскі 
гарод і іншыя птемена», ягоныя тэр- 
міны яснимя: народы СССР, нацыі, саюз- 
ныя рэспублікі, аўтаномныя рэспублікі, 
аўтаномныя вобласьці, краі, нацыяналь- 
пыя акругі і г. д. Гэта мэва змігранта з 
СССР. Добрая ці дрэнная -- але тыпо- 
вая. Зусім іліцае пытаньне, што Бурлуц- 
кі былы чэкісты. 

Яшчэ адна асаблівасьць запраўдных 
эмігрантаў з СССР, што яны не папала- 
юць з агню ў прысак, із тэрарыстычнай 
атмасфэры КГБ у атмасфэру лягерных 
цавіністых, што не падлягаюць папя- 
рэдняй хамэлеонаўскай пераапрацоўцы, 
палягае ў тым, што ім чужое злоснае бі- 
чавакьне заходніх Украінцаў і Белару- 
аў, зны ня высоўваюць тэзаў зб наме- 
ры Каўказу арганізаваць новы газзават 
супраць расейскага нарогу, яны нгах- 
ротна ўваходзяць у саюзы з учарашні- 
мі нацыстымі і зралніхамі бацькаўшчы- 








Бы. Паейзвычайнейшая аналіза іхных 
перажываньняў і патэнцыяльных імк- 


неньняў паказвае, што гэта, пазодля 

агульнетга правіла, яшчэ не цалком вы- 

значаныя рэвалюцыйныя дэмакраты. 

Можа быць, што, якраз, дзеля гэтага і 

робяць наклёпы на іх рэакцыянэры. 
(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 
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Шляхі 


емся і... пачынаецца. Жыцьцё дагіста- 
рычных людзей, Усяслаў Чарадзей, Ві- 
таўт, народныя паўстаньні, Каліноўскі, 
-- вось тэмы гэтых апавяданьняў. Тут 
ня трэба гістарычных дэталяў, але затое 
часамі трэба ўвесьці, хоць і нягістарыч- 
ныя, дыялягі між гэроямі й іхнымі во- 
рагамі, трэба як у фільме паказаць пра- 
бег тае ці іншае бітвы, трэба ведаць, 
якога гэроя пахваліць, а якога зганіць. 
Адным словам -- такое апавяданьне му- 
сіць расказвацца, як яны самі прасілі, і 
«страшна», і «сьмешна», і «жаласна», Не 
агледземся, як ужо й на вячэру трэба 
ЙйСсЬЦі. А для заўтрашняга дня ёсьць ужо 
новая тэма гульняў у лесе: Змаганьне 
Каліноўцаў з Маскалямі. 

Пасьля вячэры часамі ўсе групы зьбі- 
раюцца разам на сьпевы. Вывучаюцца й 
сгьпяваюцца беларускія народныя й па- 
трыятычныя песьні. Зразумела, пачы- 
наем ад «Люблю мой край». Дзяўчаты-ж 
нярэдка пасьля заняткаў зьбіраюцца са- 
мі меншымі групкамі й сьпяваюць роз- 
ныя народныя песьні. Рэпэртуар іхны 
здаецца нявычэрпным. І здараецца, што 
цягнучы якуюсь сумную мэлёдыю, у вад- 
нэй ці іншай пакажуцца сьлёзы, а тады 
ўжо гэтым заражаюцца й іншыя, мэлё- 
дыя абрываецца й групка разыходзіцца 
ўсхліпваючы. Тады ўжо трэба ўважаць, 
каб побач ня было хлопцаў, бо гэтыя 
«мужчыны-гэроі» адразу-ж пачынаюць 
насьміхацца з «бабаў». 

СЯБРЫ АДЯЖДЖАЮЦЬ 

Прыблізна ў другой палове ліпеня 
прыйшоў загад накіраваць чатыры гру- 
пы хлапцоў і чатыры групы дзяўчат 
(разам 400 асоб) у суседні Дэссаў, дзе 
яны маюць жыць у лягеры Вэркгайм 
Норд ПІ. Кіраўнікі гэтых групаў, Стась 
С., Ігнат Ш., Міхась С. і Васіль Ч. ма- 
юць ехаць разам зь імі. 

Тыя, што астаюцца, з аднаго боку 
зайздросьцяць ад'яжджаючым, бо ў Дэс- 
саў маюць выдаць дзецям СБМ-аўскія 
ўніформы; з другога-ж боку -- усім вя- 
дома, што ў Дэссаў вельмі небясьпечна ў 
часе налётаў. 

І вось цераз пару дзён, з таго самага 
глухога прыстанку ў лесе, дзе колькі 
тыдняў таму ўпоцемках выладоўвалася 
тысячная маса галодных і змучаных 
дзяцей, ад'яжджаюць у Дэссаў заргані- 
заваныя групы, весела махаючы рукамі 
на разьвітаньне тым, іцто астаюцца. 

Лягер заўважна пацішэў і аж да ве- 
чара адчуваецца ўсюды гэты настрой 
разьвітаньня. 

Прайходзіць яшчэ колькі дзён і да нас 
прыяжджаюць госьці: Ігнат ІШ. і Ва- 
сілі, Ч. Яны прывозяць з сабой таксама 
двух хлапцоў, якія хочуць спэцыяльна 
паказацца ды расказаць, як яны маюц- 





(Заканчэньне з 2-ой бачыны) 


ца на новым месцы. Трэба было бачыць, 
Зь якой важнай мінай у сваей новенькай 
сіняй працоўнай вопратцы расхаджвалі 
па лягеры гэтыя два хлопцы. Яны ўжо 
зьверху паглядалі на сваіх учарайшых 
сяброў. Іхная вопратка, расказы аб Дэс- 
саў ды факт, што яны разьяжджаюць 
сабе зь кіраўнікамі, -- рабілі зь іх гэ- 
рояў у вачох усяго лягеру. 

У далейшым узаемныя адведзіны бу- 
дуць паўтарацца іцтораз часьцей ды на- 
агул сувязь паміж гэтымі двума лягера- 
мі будзе вельмі цеснай. 

АЛЯРМЫ Й БУДНІ 

Ад'езд васьмёх групаў нічым не зьмя- 
ніў нармальнага жыцьця лягеру. Цяпер 
аднак пачынаюцца штораз часьцей 
алярмы, а ў часе іх Забаронена займац- 
ца вонкі лягеру. Забарона матывуецца 
тым, што дзесьці недалёка ёсьць су- 
працьпаветраная артылерыя й у выпад- 
ку ейнага агня па самалётах, навокал 
падаюць адломкі артылерыйскіх ядраў. 
Хутка зрэштай аб гэтым пераканаліся й 
самі, Аднойчы, будучы із сваёй групай 
даволі далёка ад лягеру, прыйшлося пе- 
рачакаць алярм пад дрэвамі. Хапіла не- 
калькіх выстралаў артылерыі, як ужо ў 
лесе чутны былі сухія трэскі перасяка- 
ных адломкамі галінаў. 

Назаўтрае прыгожая пагода, на небе 
ні хмурынкі, Гастанаўляем займацца ў 
лягеры, бо кажны мамэнт можа пачацца 
алярм. І запраўды, ужо пад дзесятую 
гадзіну выюць гудкі. Дзесьці чуваць 
глухія грымоты, Прайходзіць поўгадзі- 
ны й бачым, як на гарызонце неба па- 
крываецца цёмнымі хмаркамі. Яны пры- 
бліжаюцца й між імі бачым сярэбраныя 
пункты самалётаў. Пералятаюць над ля- 
герам і навокал пачынаецца пекла ар- 
тылерыйскага вагню. Усе хочуць пагля- 
дзець, ці будзе зьбіты хоць адзін сама- 
лёт. Дзяцей цяжка ўтрымаць у бараках, 
а ўжо пачынаюць падаць першыя ад- 
ломкі. Цераз пару хвілінаў чуваць ін- 
шыя ўзрывы. Гэта ўжо бомбы, што сып- 
люцца на Дэссаў. Горад ляжыць ад нас 
каля дзесяці кілёмэтраў і мы бачым, як 
у тым баку па-над лесам падымаюцца 
хмары чорнага дыму. А там-жа нашый! 
Пад вечар толькі атрымоўваем весткі: у 
лягеры дзяцей Вэркгайм Норд ПІ, як 
таксама і ў успамінаным лягеры СБМ 
Альтэн, усё ў парадку. Дзень гэты зда- 
ваўся нам бязьмежным, пакуль нарэш- 
це гэтыя весткі ня прыйшлі. Затое-ж 
нашыя «капэнцы» ўжо больш не зай- 
здросьцілі «дэсаўцам». 

За гэтыя тыдні выявіліся ў паасобных 
групах некаторыя вельмі здольныя хлоп- 
цы, Цяпер частку дагляду за групай 
заўсёды можна было пакінуць на іх. 
Прыкладам, у маёй групе выбіўся напе- 


беларускіх дзяцей у вапошнюю вайну 


рад Міхась С., якога група выбрала 
сваім старшынём. Яго ўсе ініцыя слу- 
халі й ня было зусім патрэбы ўмешвац- 
ца ў тыя справы, якія ён сам мог зала- 
дзіць у паразуменьні Зь сябрамі. Гэта 
давала магчымасьць такім хлапцом 
разьвіваць свае здольнасьці кіраваньня, 
для іншых-жа яны былі ўзорам для 
насьлядоўваньня. 

дзіўна зьмяніліся адносіны да нас чу- 
жынецкіх работнікаў, якіх пару дзесят- 
каў жыло па суседзтву. З фаыстых, 
якімі мы былі ў іхных вачох спачатку, 
мы паступова сталіся сваімі людзьмі, бе- 
ларускімі патрыётамі, Яны цяпер зразу- 
мелі запраўдную сытуацыю й ня выты- 
калі нам больш ні ўніформы ні фашы- 
стоўскіх салютаў пры афіцыяльных ві- 
зытах кіраўніцтва з Бэрліну. Мала гэта- 
га, між імі й намі завязаліся самыя 
прыяцельскія адносіны. 

У пачатку жнівеня прыйшла вестка, 
што ў лягер прыбывае група кіраўнікоў 
1 кіраўнічак СБМ, сгвакуаваных зь Бела- 
русі, ды якія маюць цяпер абняць апеку 
над дзяцьмі. Мы маем быць адасланыя на- 
зад у свой аддзел. Але адказваецца, што 
нашага аддзелу ў Мальце ўжо няма: част- 
ка хлапцоў зь яго пайшла на савецкі 
фронт, іншыя далучаныя да новых фар- 
мацыяў. Перш яшчэ, чымся прыехалі 
новыя кіраўнікі й кіраўнічкі, я атрымаў 
загад пераехаць у Дэссаў -- Вэркгайм 
Норд ПІ. Тут ўжо праца з групай мела 
крыху ініцы характар. 

(Працяг будзе) 
А. Галубіцкі 





Ьанань 


ШУКАЮЦЬ 


Вікторыя Губэрт шукае сваіх сыноў: 
Браніслава з 1919 г., Францішка з 1926 г. 
і Станіслава з 1922 г., якія паходзяць зь 
вёскі Гарбачы (Случчына). Апошнія ве- 
сткі ад першых двух былі перад капіту- 
ляцыяй спад Прагі. Весткі ласкава про- 
сім слаць на адрыс Згуртаваньня Бела- 
русаў у Аргентыне: 


Азосіасіоп Віеіогизаеп Агеепііпа 
Воепоз Аігез 
с. Сотгопе! Зауо5 2877, 
Уаіеана Аізіпа 


зё 


Сына Уладзімера Олейніка, які вые- 
хаў з дому ў 1944 г, у Нямеччыну, У 
1945 г. быў у Бэрліне ў Беларускім Шта- 
бе, а ў 1950 г. быў у амэрыканскай вар- 
таўнічай кампаніі, -- шукае Сава Олей- 
нік зь сяла Чучэвічы Лунінецкага пав., 
які быў лясьніком у Дуба ў 1939 г. Ве- 
сткі слаць на адрас: 


Ме. Зауа ОІеіупік, 2111 16- Ауе 5О. 
Міппеаро!із 4, Міап. О. 5. А. 





Ь асам 





З навукі і тЭхнікі 





Найбольш пашыраная хвароба сьвету 


(Більгарцыёза) 


Ба запытаньне: якая хвароба зьяўля- 
ецца найболын пашыранай у сьвеце, 
прыйшлося-б нам пачуць розныя адка- 
зы. Узапраўды нямногія Эўрапэйцы змо- 
гуць адказаць на гэтае пытаньне пра- 
вільна, бо якраз найбольш пашыраная 
хварэза сьвету ў нас, ў Эўропе, ня су- 
стракаецца. А хварэюць на яе на аднэй 
трэйцяй часьці заселенай паверхні зям- 
лі каля 150 мільёнаў людзей, пражыва- 
ючых у Афрыцы, Азіі і Паўдзённай 
Амэрыцы. 

У 1851 годзе нямецхі доктар Більгарц 
адкрыў узбуджальніка хваробы -- раба- 
ка. Хвароба тады атрымала назоў біль- 
гарцыёза ад ягонага прозьвішча. Побач 
гэтага назову ўжываецца яшчэ лацінскі 
назоў берізю5отіагсе, 

Гэтай хваробе аб'явілі вайну Задзіно- 
чаныя Нацыі. Мала аб ёй гаворыцца і 
мала пішацца, але вайна вядзецца сы- 
стэматычна і фахова, каб вызваліць ча- 
лавецтва ад гэтага страшнага біча, які 
пагражае пашырыцца і на іншыя краі- 
ны, што Яго ня ведалі. 

Більгарцыёза старая хвароба. Яна бы- 
ла ведамая ўжо старажытным Эгіпця- 
пам. Найстарэйшыя мэдыцынскія папі- 
русы ўспамінаюць аб ёй, а ў муміях з 
часоў фараонаў знайшлі яечкі паразіта. 

Хвароба праяўляецца ў заніку чырво- 
ных целак крыві, у недаразьвіцьці і на- 
агул у фізычным звырадненьні. 

Цікавае і складанае разьвіцьцё прай- 
ходзіць паразіт. Рабак гэты жыве ў ван- 
тробе або ў страўніху чалавека, пры чым 
самічка і самец сплеценыя разам. Зла- 
раецца, што паразіты вандруюць у мозг, 
лёгкія, вочы. Яны зьніцчаюць ворган, 
дзе асядаюць жыць, але яшчэ так зьні- 
жаюць адпорнасьць хворага на іншыя 
хваробы, што ён ўсёроўна ня выжывае. 
Паразіт складае ў варганізьме чалавека 
яечкі, зь якіх разьвіваюцца ляовы. Яны 
трапляюць разам з выдзялінамі чалаве- 
ка ў ваду. Часта здараецца, што падчас 


сваёй вандроўкі ў вадзе лярва трапіць 
якраз у цела свайго наступнага гаспа- 
дара, якім ёсьць пэўны гатунак саладка- 
воднага сьлімака. Гэта павінна здарыц- 
ца на працягу 8 гадзінаў, бо інакш ляр- 
ва памірае. У целе сьлімака лярва 
Зьменьвае сваю постаць і ўзноў трапляе 
ў ваду, як лярва зьмененага выгляду. 

Калі-ж яна цяпер дакранаецца скуры 
чалавека, пранікае, сьпіральна, скруч- 
ваючыся, у цела. Гэта павінна здарыц- 
ца на працягу аднаго дня, бо лярва па 
24 гадзінах гіне. 

Празь лімфатычныя судзіны лярвы 
пранікаюць у вантробу, скуль -- у ініцыя 
ворганы. І якраз краіны, дзе добра разь- 
вітая водная сыстэма каналаў, ствара- 
юць добрыя ўмовы для разьвіцьця пара- 
зіта. Асабліва Эгіпт, дзе ўсё жыцьцё 
краіны канцэнтруецца якраз вакол Ні- 
лю і ягоных каналаў, іцмат церпіць ад 
гэтай хваробы. Зь ліку 22 мільёнаў на- 
сельніцтва Эгіпту 80--8599 хворыя на 
більгарцыёзу. 2599 усіх выпадкаў сьмер- 
ці прыпадае на яе. Хвароба прыносіць 
ураду калясальныя страты. 


Шукаючы ратунку, урад Эгіпту зьвяр- 
нуўся да Сусьветнай Арганізацыі Зда- 
роўя пры Задзіночаных Нацыях з прось- 
баю дапамогі. І вынік быў пазытыўны. 
У 1953 годзе распачалася пробная дзей- 
насьць, першы досьлед. У вадным абме- 
жаваным раёне -- (6 сёлаў з 32.000 жы- 
хароў) у выглядзе трыхутніка з 8 кіля- 
мэтрамі даўгімі бакамі, была абвешчана 
бязьлітасная вайна з паразітам. 


Правялі там наступныя мерапрыем- 
ствы: усе жыхары былі правераныя, ці 
ня ёсьць яны хворыя на гэту:э хваробу. 
У некаторых сёлах да д5''е даходзіла 
колькасьць хворых. Усе хворыя атры- 
малі 10 уколаў супраць хварэбы. У ка- 
налах спраўдзілі прысутнасьць сьліма- 
коў. Каналы былі ачышчаны ад водных 
расьлінаў, якімі жывяцца сьлімакі, і 
былі дэзінфэкаваныя цэлымі тонамі сер- 


най кіслаты. Была пабудована вялікая 
колькасьць водных помпаў, каб зьмен- 
шыць карыстаньне вадой з каналаў. Са- 
мыя мадэрныя сяродкі, як фільмы і ра- 
дыё, павучалі сялян аб небясьпецы і аб 
спосабах змаганьня з хваробай і прафі- 
ляктыцы перад ёю, Усёй гэтай акцыяй 
кіруе эгіпскі спэцыялісты др. Нэгуіб 
Аўад і ягоны супрацоўнік Амэрыканец 
ван дэр Шэйл. Іх галоўная гаспода месь- 
ціцца ў радзе баракаў, дзе праводзіцца 
дасьледвальная праца. На картах аба- 
значаюцца месцы, дзе былі знойдзены 
небясьпечныя сьлімакі, там-жа абазна- 
чаюцца ўжо ачышчаныя каналы і пра- 
вераныя хаты жыхароў. Сюды прыхо- 
дзяць хворыя на ўколы і прывіўкі. Да 
дэзынфэкцыі ўжываюцца мяшкі, напоў- 
неныя крысталічным сярчанам медзі, 
якія цягнуцца па каналах супраць ця- 
чэньня. Вада ахварбоўваецца пры гэтым 
на сіні колер. Сьлімакі гінуць. 

Адным З танных і пасьпяховых спо- 
сабаў зьнішчэньня сьлімакоў ёсьць за- 
вешваньне ў каналах пальмавых галі- 
наў, на лісьцях яхіх сядаюць сьлімакі. 
Ад часу да часу гэтыя павязаныя галін- 
кі выймаюцца і сьлімакі зьнімаюцца і 
дасьледуюцца ў лябараторыях. Усе гэ- 
тыя захады вядуць да таго, каб абнізіць 
працэнт хворых у гэтым раёне і параў- 
няць яго з другімі раёнамі, дзе нічога 
супраць хваробы не рабілася. 

У сярэдзіне Казіру ў Эгіпце стаіць свае- 
асаблівая статуя. У спэцыяльныя дні 
яна навет абвозіцца па вуліцах гораду. 
А прадстаўляе яна аграмаднага сьліма- 
ка з грубымі, страшнымі рагамі, які ста- 
раецца раздушыць беднага селяніна. 
Жаночая постаць стараецца вызваліць 
селяніна і забіць дзідаю сьлімака. Гэтая 
жанчына мае сымбалізаваць Эгіпт. 

І ўзапраўды, калі ўдасца Эгіпту зма- 
білізаваць ўсю сваю энэргію і веду, усю 
наважанасьць і ахвярнасьць, магчыма 
гэта статуя атрымае поўны свой сымба- 
лічны Зьмест. Сымоалічная жанчына -- 
гэта значыць Эгіпт З дапамогаю Задзі- 
ночаных Нацыяў праб'е цела сягаючага 
на жыцьцё страхоцьця, якое замяніла 
жыцьцёдайны элемэнт -- ваду ў эле- 
мэнт, які прыносіць сьмерць і Ззьніш- 
чэньне. 

З. С. 


Як Зьвязда ілюструе энцынляпэДЫю 


або аб народнай 


У 29-ым томе Вялікае Савецкае Энцы- 
кляпэдыі, дзе гаворыцца аб народнай 
асьвеце, сказана, між ініцага, што ў 
СССР -- у сталіцах паасобных рэспублік 
і буйных местах наагул -- народная ась- 
вета ўзьнята камуністычнай партыяй да 
«ўсеагульнага сярэдняга» ўзроўню. На 
Захадзе аб гэтам «усеагульным сярэднім» 
даведаецца кажны (а даведаўшыся пе- 
ракажа й іншым), хто імкнецца пазнаць 
савецкую запраўднасьць толькі на асно- 
ве энцыкляпэдыі і падобных ёй «экс- 
партных» бальшавіцкіх выданьняў (і, на- 
жаль, такіх «энцыкляпэдных» знатакоў 
савецкіх праблем тут далёка шукаць ня 
трэба -- яны ўсюды пад рукой). 

Аднак, калі мы, у пошуках хоць кры- 
ху праўдзівых вестак аб народнай асьве- 
це ў СССР, зыйдзем крыху ніжэй за эн- 
цыкляпэдную паліцу ды заглянем, так- 
сама-ж у аўтарытэтную, у савецкую га- 
зэціну, што змушана часе ад часу выцяг- 
ваць наверх нутро гэнага энцыкляпэдна- 
га пустаслоўя, дык мы даведаемся сёе- 
тое і аб народнай асьвеце. Вось прыклад, 
як «Зьвязда» з 24 красавіка 55 г. у вар- 
тыкуле «Клапаціцца аб вучобе рабочай 
моладзі» ілюструе цьверджаньне савец- 
кае энцыкляпэдыі аб народнай («усе- 
агульнай сярэдняй») асьвеце ў сталіцы 
Беларускае рэспублікі. 

«Сёлета ў 32 менскіх школах працоў- 
нае моладзі вучыцца каля 9000 чалавек. 

«Прыклад клопатаў аб павышэньні 
адукацыі маладых работнікаў паказвае 
кіраўніцтва Менскага мотавэлязаводу... 
Аднак такія прыклады нематлікія,. 
Шмат якія ведамствы, прадпрыемствы 
мала дапамагаюць школам. На Менскім 
аўтамабільным заводзе ёсьць тры шко- 
лы, у якіх вучацца маладыя работнікі 
прадпрыемства. Кіраўніцтва заводу не 


сьвеце у Менску 


паклапацілася аб стварэньні неабходнай 
навучальна - матар'яльнай базы гэтых 
школ. Сёлета ня былі выдзелены сродкі 
на набыцьцё наглядных дапаможнікаў. 
Не развязана пытаньне з памешканьнямі 
для заняткаў... Бываюць выпадкі, калі 
кавучэнцы ня ведаюць, дзе будуць пра- 
ходзіць заняткі. 

«Нярэдка на прадпрыемствах затрым- 
ліваюць вучняў вячорных школ на звыш- 
часовыя работы, пасылаюць у камандзі- 
роўкі і г. д. З гэтай прычыны пакінулі 
школы Ле 151і7 дзесяткі работнікаў трак- 
тарнага Заводу, а школа на заводзе ймя 
Кірава наогул была закрыта. Усяго ў 
горадзе пакінулі школы сотні хлапцоў і 
дзяўчат, закрыта вялікая колькасьць 
клясаў-камплектаў. 

«Няўважліва ставяцца да павышэньня 
агульнаадукацыйнага ўзроўню моладзі 
на цагельным заводзе Хе 2. Тут больш за 
500 хлапцоў і дзяўчат ня маюць сяміга- 
довай і сярэдняй адукацыі, а пайшло ў 
школу ў пачатку навучальнага году толь- 
кі 27 чалавек, 10 зь якіх «адсеяліся». 

«Ня лепшыя справы на тонкасуконным 
камбінаце. Тут наогул невядома, колькі 
работнікаў ня мае сямігадовай і сярэд- 
няй адукацыі. Шмат якія работнікі ня 
ведаюць, калі і ў якую зьмену ім пры- 
дзецца працаваць, а таму ня могуць ву- 
чыцца навет у пазьменнай школе». 

ж 

«Аб народнай асьвеце ў поўным зна- 
чэньні гэтага слова можна гаварыць 
толькі ў СССР» -- чытаем мы ў успомне- 
ным 29-ым томе «Вялікае Савецкае Эн- 
цыкляпэдыі», і нам думаецца пры гэтым: 
Як усё-ж цяжка савецкай прапагандзе 
схаваць праўду аб СССР, хоць у хлусьню 
ўцягнута навет і Энцыкляпэдыя! 

Р. Л. 





УВАГА! 


(Ў 


Выйшла з друку й прадаецца кніга 
выключнай ідэйнай і мастацкай вартасьці 





Гэта ёсьць вялікі зборнік выбранай 
паэзіі найвялікшага нашага нацыяналь- 
нага паэты й прарока беларускага адра- 
джэньня Янкі Купалы. Зборнік папя- 
рэджаны вялікім навукова-крытычным 
артыкулам др. Ст. Станкевіча аб жыць- 
ці й творчасьці Янкі Купалы, зьмяшчае 
ў сабе 9 фотоздымкаў як самога паэты 
з розных пэрыядаў ягонага жыцьця, гэ- 
так і ілюстрацыяў, якія датычаць твор- 
часьці й жыцьця Янкі Купалы, Кніга 
мае разьмер вялікае васьмёркі й абый- 
мае 564 бачыны друку. Прыгожую ка- 
ляровую вокладку кнігі (у чатырох ко- 
лерах) выканаў беларускі мастак Мі- 


хась Наўмовіч. 


ЦАНА КНІГІ: 


1. На добрай паперы ў мяккай папя- 
ровай вокладцы -- 7 амэр. даляраў за 
1 эгзэмпляр. З гледзішча на вялікі разь- 
мер кнігі, у гэткім стане яна будзе ня- 
трывалкай. Таму тыя, што яе купяць У 
такой вокладцы, павінны самі даць яе 
пераплесьці ў цьвёрлую вокладку. 

2. На добрай паперы ў цьвёрдай па- 
латнянай вокладцы з пазалочанымі над- 
пісамі на ёй і з рухомай папяровай во- 
кладкай зьверху -- 9 амэрыканскіх да- 
ляраў. 
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ПАПРАЎКА 
У папярэднім 24 нумары «Бацькаў- 
шчыны» ў вершы Рыгора Крушыны «Ці 
пачуе...» пасля радка «Я пакінуў хату 
бедную» (9 радок зьверху) памылкова 
былі апуіцчаныя два наступныя радкі: 
Бы няўцешную ўдаву, 
І цяпер я сам ня ведаю, 
ж 
У вартыкуле К. Рамановіча «Белару- 
ская савецкая кінахроніка» («Б-на» Ло 23 
[253])) у перадапошнім абзацы заміж 
«яны сароміліся лгаць перад беларус- 
кім народам», трэба чытаць: «япы не 
сароміліся лгаць...» 








УВАГА! 


з. На люксусовай бліскучай паперы ў 
цьвёрдай палатнянай вокладцы з паза- 
лоэчанымі надпісамі на ёй і з рухомай 
папяровай вокладкай зьверху -- 11 амэ- 
рыканскіх даляраў. 

У краінах, за выключэньнем ЗША і 
Качады, раўнавартасьць вышэйшай да- 
ляровай сумы ў мясцовай валюце. 

Кнігу можна выпісваць непасрэдна з 
Выдавецтва «Бацькаўшчыны» ў Мюн- 
хэне, а так-жа з Прадстаўніцтваў «Баць- 
каўшчыны» паза Нямеччынай і зь бела- 
рускіх грамадзкіх арганізацыяў у краі- 
нах рас»сяленьня Беларусаў. 

Выбар паэзіі Янкі Купалы «СПАД- 
ЧЫНА» гэта наш нацыянальны 
скарб на эміграцыі, гэта найвялікшая 
нашая пацеха на чужыне, гэта найбольш 
годная нашая нацыянальная рэпрэзэн- 
тацыя перад чужынцамі. Не павінна 
быць аніводнага Беларуса, які-б ня быў 
собсьнікам гэтае кнігі! 
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І З гэтых Прадстаўвіцтваў просім у па- 
асобных краінах выпісвачь «Баць- 
каўшчыну» й на іх адрас перзсы- 
лаць за яе належнасьць. 





